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Letter from the Editor in Chief
This academic year has been a wonderful journey as the Editor in Chief 

for Hohonu. While I had been nervous to take on such a role, I’m so happy 
that I did. I learned a great deal of what it really means to be a leader and 
a team player. Being a part of this academic journal has also given me 
the opportunity to appreciate the different perspectives that come from our 
fellow students at UH Hilo. Submitting to a journal can be intimidating, I 
should know, but if it was not for those who took the chance to submit their 
work to us, Hohonu would not exist. A big thank you and shout out, to 
the authors of this years issue for your diligence and hard work during the 
editing process with the Hohonu team. We were happy to have worked with 
each of you in this lengthy process.  Your voice is important and deserves 
to be heard and I want to thank you for sharing your voice with not only 
Hohonu, but all of UH Hilo. Thank you to the students of UH Hilo who 
submitted their work to us! While the work was tedious and demanding at 

times I couldn’t have done it without my team. To Amanda, Sharlene, and Christine, no words of thanks 
could be enough to express my gratitude. I couldn’t be happier or more proud to say that working with 
you all has been one of the greatest journeys in my college career. We did an amazing job with this years 
publication. I’d like to thank the Board (BOSP), Gabby, Hannah, Ciarra, and Alex for your never ending 
support, guidance, and patience! You truly are the best! Thank you to our advisors, Kirsten and Maile for all 
that you do and being there for Hohonu. You both are so amazing and I will never forget all that you have 
done. It has been my honor to be the Editor in Chief for Hohonu and I am grateful for all the memories. 
This is not goodbye, but simply a ‘see you later’.

A hui hou,
Tynsl Kailimai
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Aloha! I hope that this journal 
finds you well! This year, we 
at Hohonu strived to produce 
a journal with something 
for everyone to enjoy. As I 
prepare to leave UH Hilo, I’m 
glad to leave this school with 
something I am especially proud 
to have had a hand in. I had 
the pleasure of working with 
Shonosuke Tomomatsu and Paul 
Fontenot on their submissions 
for this issue. Tynsl, Sharlene, 
and Christine are not only my 
fellow members, but also my 
good friends whom I’d known for some time before even 
setting foot in Hohonu. As faculty advisor, Dr. Møllegaard has 
been extremely supportive, offering her insight and expertise 
from start to finish. We couldn’t have done this without the 
guidance of BOSP (Gabby, Hannah, Ciarra-Lynn, Alex, and 
April) and Maile Boggeln (who’s done more than I could ever 
put into words). Not everyone is so lucky to meet, let alone 
work, with such fantastic people! We are deeply grateful for 
everyone who’s had a part in this publication, whether it be 
from submitting as a writer to picking this journal up as a 
casual reader. We hope that you enjoy this journal and perhaps 
may even submit next time around! 

Mahalo, 
Amanda Canda General Editor

Five years ago, during 
my first year at UH Hilo, I 
encountered a poster with an 
image of a Honu advertising 
open submissions for Hohonu, 
UH Hilo’s academic journal. I 
thought to myself, that one day, I 
would write something profound 
enough to be published in the 
journal. Three years had passed 
from that day when I found 
myself staring at a graded essay, 
with the professor’s prompt to 
submit the piece to Hohonu. I 
decided to take the leap of faith 
to submit my work and later received a congratulatory email 
of acceptance into the academic journal. As I embarked on the 
journey with my wonderful editor to refining my piece, I found 
it to be simple and easy. Holding the published issue with my 
work embedded pushed waves of confidence and motivation 
through me. I carried those feelings with me and applied for 
a general editor position at Hohonu the following school 
year. I began the journey with the mindset of exercising the 
knowledge I had gained from being an English major and being 
previously published. As I took on the responsibility of editing 
pieces, I found that it was a job that was more than simple and 
easy. It included long nights, hours of reading and re-reading, 
questioning my stance as an editor, and fears of failing my 
assigned authors, and team members. Although the process 
was far from easy, I now stand with an abundance of gratitude 
towards my now published authors and team members. To my 
published authors, thank you for enlightening me through your 
words of worlds that I had no experience in. Thank you for 
being patient with me and teaching me that being an editor is 
more than correcting grammar, but a refining process of filling 
the world with more knowledge. To my team members, thank 
you Sharlene, Amanda, and Tynsl for standing by my side in 
this period of growth. Thank you for your insight, patience, and 
encouragement and I wish you all the best of luck on your 
future endeavors.

With best regards,
Christine Nicolas

As an English major in 
my senior year here at UH 
Hilo, editing has always been 
something I’ve loved to do, but I 
had never done it in a setting such 
as Hohonu. Initially I was unsure 
about applying as a general 
editor. I didn’t have previous 
experience and only had what I 
learned through my major, which 
initially sounds enough to be 
qualified, but regardless I still 
had a tiny sense of fear. Then I 
remembered why I loved editing 
so much. It’s a great opportunity 
to read about the different voices from students on campus. 
Being able to share and exchange knowledge on a platform that 
invites writers to publicize their work is an amazing opportunity. 
Working with such a supportive team also made this experience 
so special. Although the work was largely independently, having 
others to rely on reminded me that we’re a team. Whenever we 
were stressed, we could all relate and it ended becoming a well 
needed venting session (lol). So thank you to the members, Tynsl, 
Christine, and Amanda for always being there! I truly think we 
did an amazing job with this publication. Lastly, to the authors, 
this issue wouldn’t have made it out there without you! It took 
a lot to make it to the end, but it’s well worth seeing your hard 
work in a glossy publication. Whoohoo! We did it! 

Sincerely,
Sharlene Macasieb
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Disney Magic Becomes a Little 
Less Magical and a Little More 
Discriminatory

Kaleigh Anderson

Storytelling is a crucial part for humankind as well 
as in oral history. Movie adaptations have also become 
a key ingredient in relaying certain messages to people 
of all ages. However, children watching movies and 
absorbing stories are susceptible and systematically 
exposed to a standard (or specific) language ideology 
by means of linguistic stereotypes in films and television 
shows. These types of media specifically, provide a 
wider view on people of different races or nationalities 
to children (Green, 1997). Disney films, for instance, 
are superficially cute, innocent and lighthearted, but 
through a deeper analysis , the details of Disney movies 
provide, a severe, and discriminating image. Some of 
the major problems with Disney is the appropriation and 
reinterpretation of stories and legends with the lack of 
consideration to its significant meaning and importance 
to specific cultures. (Green, 1997). Most animated 
Disney films can be portrayed as stereotypical and 
discriminatory, unconsciously leaving an impression in 
the development of a child’s mind. Contrasted qualities 
of a character(s) help to differentiate and determine who 
is “good” and “evil”. However, their accents are always 
a clear indication of their true behavior and intention. 
In The Little Mermaid, for example, dialects range from 
Ariel’s Standard American accent, to the French accent 
spoken by the evil Chef, and Sebastian’s Jamaican accent. 
However, the association of these accents correlate 
to the characters, thus invoking false stereotyping in 
young children who watch these films. Specific Disney 
animations, like The Lion King, Aladdin, Pocahontas 
and Tarzan, clearly exemplify how characters’ dialects 
can negatively influence younger audiences; causing 
them to unconciously construct judgments based 
on the associations between characters’ accents and 
behaviors or roles in the films (Wenke, 1998). The 
variations of accents create a clear distinction between 
heroes and villains and generate derogatory stereotypes, 
emphasizing and critiquing the people who have those 
accents in real life.

Children try to interpret and reason about race at an 
early age. For some children, stereotypes can be difficult 
to differentiate between fact and fiction, especially in 
films made for children, like Disney. Stereotypes can 
affect children in various ways ranging from negative 
interracial exchanges, affecting their academic ability 
and causing them to mimic these stereotypes resulting in 
false representations of cultures (McKown and Strambler, 
2009). When watching most Disney movies, the villains 
are almost always characterized with a dialect that is not 
the Standard American accent. Accents play a critical role 
in movies, as it inflicts stereotypes towards a specific group 
of people who have those accents in the real world. The 

majority of Disney films often bequeath the antagonist of 
the storyline with a non-American accent, exemplified 
by Shere Khan’s British accent in The Jungle Book. The 
protagonists of the films, like Mowgli in The Jungle Book, 
are almost always portrayed with the Standard American 
accent. It has been a common pattern within Disney’s 
animated features that characters who speak with non-
Standard American accents are portrayed as outsiders, 
and are selfish and corrupt with the desire to seek or 
obtain power. This analysis is clearly displayed in one of 
Disney’s most popular animated feature films, The Lion 
King. In this Hamlet-inspired tale, the main characters’ 
accents bring attention to which characters fall into 
the “good guy” versus “bad guy” stereotype. Simba, 
the prized protagonist in the film, and Nala, his love 
interest, both speak Standard American dialects. Through 
linguistic production, Simba’s portrayal as the Lion King 
translates an underlying message to children viewers 
that characters who are portrayed as heroes or heroines 
are those who show more flexibility in adapting to the 
standard English (Soares, 2017). If children are capable 
of assimilating stereotypical attitudes in regard to certain 
dialects, than the more they watch animated films with 
this specific language casting, the more negative their 
language attitudes become concerning speakers of a 
non-standard mainstream American accent.

In contrast to Simba, The Lion King’s hero, Scar, 
Simba’s jealous and wicked uncle, speaks in a heavy 
British dialect and is created to look scary, ugly, and 
devious. Children who are watching may associate the 
British accent with Scar’s behaviors and actions while 
comparing them to the justified and moral actions of 
Simba. The choice of a British accent for Scar is intended 
to highlight his snobbish mannerisms and his feelings 
of intellectual superiority compared to the rest of the 
African animals, thus amplifying stereotypes linked to 
British accents (Wenke, 1998). This then creates a label 
on British people, portraying them as outsiders and who 
see themselves as superior to others. This association 
correlates to other characters in the film, as the Hyenas 
speak in Latino and African American accents. They are 
portrayed not only as malevolent, but are seen as foolish, 
laughable, and simple-minded servants to Scar. For 
viewers, this implies that African American and Latino 
people are not as important in comparison to American 
or “white” sounding people. This portrayal of linguistic 
racism highlights the illusive racial prejudices Disney 
movies exude. 

Not only are non-American dialects associated 
with characters who are outsiders and possess mal 
intent, but it is also linked to characters who tend to 
be overbearing and takes away the “fun” out of things 
by creating boundaries. Zazu, Mufasa’s bird friend 
and right-hand advisor , speaks in a British accent like 
Scar. He lays strict rules for Simba and Nala to obey for 
their own safety. Zazu is essentially shown as a “party-
pooper” in the midst of Simba and Nala’s fun. While it is 
a subtle behavioral difference in contrast to Scar, it still 
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illustrates that people with non-American accents are, 
in most cases, disliked. The Lion King is one of many 
Disney classics that carry this underlying discriminatory 
aspect and lay a foundation for non-Standard English 
prejudices.

In the popular Disney film that attempts to relay a 
version of a major culture, but falls short, is Aladdin. 
Aladdin also exercises the Standard American dialect 
to portray the hero and main characters, Aladdin and 
Jasmine, who are also both visually appealing to the 
eye. Jasmine has exaggerated curves and features, and 
Aladdin has toned and masculine features. When these 
images are associated with the American accent, children 
and possibly adults, connect these characteristics to 
the accents the characters have. This again, gives the 
connotation that someone can only be important, 
successful, and beautiful if they speak in an American 
sounding accent. Despite the setting of the film being 
in an Arabic mythical desert kingdom, Jafar, the villain, 
has a British accent. There is no reason for any character 
in the film to speak with a British accent, and thus one 
must assume it is done for an intended effect, similar 
to the choice of a British accent for Scar. Whatever 
is the reason for choosing a British accent for these 
characters, it highlights the association between the 
British accent and the villainous characters of Scar and 
Jafar, and may encourage children to ethnocentrically 
discriminate against people who have these accents in 
real life (Wenke, 1998). Along with the greater intellect 
and villainous ways that is connected to a British dialect, 
Jafar and the Sultan are outsiders in the film. They are 
viewed as subordinate characters compared to Aladdin, 
Jasmine and Genie due to their characterization and 
accent. In the Disney animated movie, Pocahontas, this 
theme of American accented heroes and British villains 
carries on.

Pocahontas and John Smith both have the Standard 
American accents, despite John Smith being from Britain 
and Pocahontas being a Powhatan Native American 
woman. Pocahontas, a historical figure and romanticized 
Disney heroin is aesthetically pleasing to the eye like 
Jasmine, with beautified, striking features and long 
sleek hair that every young girl wishes they had. John 
Smith’s sharp features and blond hair embellish him as 
well and only enhance the stereotype that American 
accented people are more beautiful and attractive than 
non-American accented people. Ratcliffe, the evil, literal 
gold-digger who is in charge of the English expedition, 
has a thick British accent and is overweight and ugly. 
This furthers the stereotype that British accented people 
believe themselves superior, are selfish and appear to 
be anything but pleasing. Some of these stereotypes, 
however, are hidden more subtly in other Disney 
classics, such as Tarzan.

A film that characterizes animals with voices 
produces a harder stereotype to conjure in regards to the 
accents the animals have. In the jungle setting of Tarzan, 
Kara, Tarzan’s gorilla mother, has a Standard American 
accent and is loving and kind to her adopted human 
son. Tarzan also has a Standard American accent and 
is consistently portrayed as a hero. Tarzan’s American 
accent and his robust and muscular features accentuate 
him as the important character of the film due to the 
stereotypes these characteristics are associated with. 
However, Jane, his love interest, is British and she is 
anything but evil. She is not a hero, but has no ill-intent 
towards Tarzan and his adoptive family. In contrast, 
Clayton, the antagonist of the film, is also British, but 
his motives, as mentioned before with Scar and Jafar, 
are selfish and corrupt as he tries to kidnap Tarzan’s 
gorilla family. The only stark similarity between Jane, 
Clayton and Jane’s father is that they are all outsiders. 
They are strangers to Tarzan and the jungle environment, 
portraying them as odd and alien-like. This highlights the 
fact that Disney portrays non-American accented people 
as outsiders.

The fact remains that Disney holds a strong rein in 
producing popular, and widely accepted films, as it is the 
most prominent company who relies on reputation and 
nostalgia to deliver a message (Green, 1997). Storytelling 
is for people of all ages and cultures and it is critical to 
deliver a message that is unbiased and not discriminatory. 
Disney still continues to produce stereotypes with their 
sociolinguistic choices in their films. Nevertheless, with 
growing sensitivity among cultures, Disney has done 
their homework in recent movies to portray characters’ 
cultures in their most accurate representation, like 
in the recent film Moana, as well as breaking down 
social stereotypes as seen in the film Zootopia. Despite 
its derogatory linguistic ideology in past films, Disney 
has released movies that deflect from its past linguistic 
stereotypes. For example, in the animated and live-
remake of Beauty and the Beast, the antagonist Gaston, 
has an standard-English accent rather than the foreign 
accent that most Disney villains have been portrayed 
with. To add, all five of the Pirates of the Caribbean 
films portray Jack Sparrow, the protagonist, with a British 
accent and not the standard-English accent that most 
Disney heros have. These two films suggest that Disney 
does not depict all characters in certain manners solely 
based on accent. To clean the smear of sociolinguistic 
prejudice from their name, Disney may need to carefully 
create character dialects in future movies to resemble 
their culture and geographic location rather than their 
statuses and roles in films. 
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Commercializing the Fairy 
Tale

Marisa Cortez
There is no doubt that we who live in the United 

States are part of a consumer culture. A large portion of 
the population spends countless hours at supermarkets, 
department stores, and shopping malls as they buy 
things that they need, things that they want, and things 
that other people want. Now, at the click of a button, 
we can order items online and it can arrive within the 
same day. So what does this mean for the children who 
are undoubtedly immersed in this culture? It means that 
they too will eventually become able consumers. As 
they are not making wages, parents/caregivers are doing 
the consuming for them. But this does not mean that 
children are immune to being a market target. Certain 
advertisements target children, and it is very likely that 
they include characters from the latest hit movie or 
television show. As a kid, I recall Star Wars Mac’n’Cheese, 
Disney Princess Fruit Snacks, Shrek Twinkies with green 
filling, and other similarly marketed products crowding 
supermarket shelves. This also extended to books, toys, 
games, clothes, bedroom decor, personal hygiene items, 
etc. What were once classic fairy tales, along with 
modern day fairy tales, are being used to make a profit 
off of working people through their children. In this 
paper I will be analyzing the transformation of fairy tales 
to their modern form and the manner in which they are 
commercialized for profit. 

In “Folk and Fairy Tales”, Martin Hallett and 
Barbara Karasek use “fairy tale” as an umbrella term. It 
encompasses the oral folk tale, the literary tale, and every 
variation in between. Merriam-Webster defines fairy tale 
as: (1a) “a story (as for children) involving fantastic forces 
and beings (such as fairies, wizards, and goblins)”; (1b) 
“a story in which improbable events lead to a happy 
ending”. The insertion of “as for children” seems to be 
a sign of the current times, whereas throughout history 
fairy tales have been for all age groups. Nonetheless, 
these two definitions combined cover the “magic” of 
fairy tales and the expansive nature of the telling of a 
fairy tale. 
The “-ation” of the Fairy Tale

The suffix “-ation” indicates “the process of”. What 
often happens to fairy tales is that they change, some 
are minor and happen naturally with translation, while 
other changes are major, which often have to do with 
cultural values. Three changes that often occur are 
contamination, purification, and disneyfication.

Contamination is “a term used by folklorists to 
point to foreign (or alien) elements that may have been 
added to or have seeped into what appears to be a 
pure homogeneous tradition” (Zipes 102). Although the 
word contamination is often associated with negative 
connotations, Zipes compares the contamination 
of fairy tales to a vaccination, which is ultimately a 
contamination of the body for its own good. 

To contaminate an oral folktale or a literary fairy 
tale is thus to enrich it by artfully introducing 
extraordinary motifs, themes, words, expressions, 
proverbs, metaphors, and characters into its 
corporate body so that it will be transformed and 
form a new essence. (Zipes 103) 

Contamination happens most often from the 
transition between traditions (e.g. oral to written 
traditions). Two well known contaminators of fairy tales 
are authors Jacob and Wilhelm Grimm. The Grimm 
brothers were not writers of fairy tales, but they were 
collectors of them. They often changed the fairy tales in 
ways that would be desirable to German children. 

According to [Heinz] Rolleke, the Grimms 
deliberately avoided titling their tales ‘German’ 
because they were eminently aware of the ancient 
myths and tales from numerous other societies 
and countries that contributed to the formation of 
the tales they gathered for their collections. (Zipes 
101) 

Jack Zipes goes on to state the they were the greatest 
contaminators of the nineteenth century.

“Purification is the elimination, deletion, and 
omission of linguistic items and/or themes that are 
considered to go against ‘the set of values of the adult 
intermediary (Klingberg 1986)’”(Soares 164). Purification 
often happens with the translations of fairy tales. There 
are four strategies of purification according to Soares, 
including: deletion, added explanation, substitution of 
an equivalent, and rewording. Deletion can happen at 
the word, sentence, paragraph, and story levels. Deletion 
at the word, sentence, and paragraph level occur when 
there are no substitutions for an equivalent or rewordings 
of any kind. Deletion at the story level occurs when morals 
of the story go against the culture values of the society 
the fairy tales are being translated into. Explanation is 
added to tales in order to dilute and justify incidences 
of violence and death, or to extend the description of 
events in order to add a tone of adventure. Substitutions 
for an equivalent often happens at the word level. Words 
with lighter connotations are interchanged with their 
heavier counterparts. It also occurs when there are no 
direct translations for words. Lastly, rewording occurs 
to add meaning and to dilute and justify incidences of 
violence. It can also change the chronological sequence 
of a plot for clarification and clarity of the events. 

Disneyfication is “the transformation (as of something 
real or unsettling) into carefully controlled and safe 
entertainment or an environment with similar qualities” 
(Merriam-Webster). It is a relatively new word that’s first 
known use, with the aforementioned definition, was in 
1959, according to Merriam-Webster. Disneyfication is a 
form of purification that is aimed at diluting and omitting 
much of the violence and atrocities that often occurred 
in old versions of fairy tales. It rightfully gets its name 
from the result of Walt Disney’s influence on fairy tales. 

Contamination, purification, and disneyfication 
have moved fairy tales throughout time and between 
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cultures. These processes allowed for many tales to be 
adapted for different audiences, often changing and 
diluting their content to what is deemed appropriate for 
the time of their transformation. They have brought fairy 
tales to their current form, of which many are familiar 
with today. 
Battle of the Snow Whites

“Snow White” is a commonly known fairy tale in the 
United States today. In fact, a 2006 survey “found that 
while only 24% of Americans could name two Supreme 
Court Justices, 77% could name two of Snow White’s 
dwarves” (Gidwitz). The tale has its beginnings pre-
dating the Grimm brothers, but the Grimm’s published 
the story and entered it into the written tradition. 
“Sneewittchen” or “Snow White” was included in their 
first publication of “Children’s and Household Tales”, 
as well as the other six publications of the book. From 
there, are many translations and versions, but I will be 
comparing and contrasting how Wanda Gag and Walt 
Disney used “Snow White” for their careers.

In the United States, the first three decades of the 
twentieth century marked the boom of the popularity of 
fairy tales. Wanda Gag, already an author and famous 
for her book “Millions of Cats”(1928), decided to 
embark on a translating journey. She would translate 
52 Grimm tales in “Tales from Grimm” (1936), “Snow 
White and the Seven Dwarfs” (1938), “Three Gay Tales 
from Grimm” (1943), and “More Tales from Grimm” 
(1947), the last of which was published posthumously. 
Gag’s goal was to recapture the magic and memories 
of her childhood when she first discovered the Grimm’s 
tales. Zipes notes that her translations: Strive for personal 
tone of a story teller sitting across from a child. Most of 
the tales are reduced in length and all the redundancies 
are eliminated. Motivation is explained, and lurid 
horror is avoided. Although Gag translated freely, as she 
emphasized, she rarely changed the plots in a radical 
fashion. (Zipes 90-91). Walt Disney, however, completely 
removed any vivid horror from his first full length feature 
film, “Snow White and the Seven Dwarfs” (1938). In 
1920, prior to releasing “Snow White and the Seven 
Dwarfs”, he “created and marketed his first original 
animated cartoons and later perfected a new method 
for combining live-action and animation” (“About 
Walt Disney”). He also created the cartoon “Steamboat 
Willie”, later known as Mickey Mouse, who would 
become the face of Disney. A franchise that began with 
his animation studio, Disney Brother Animation Studios, 
and has continued to expand with the development 
of the popular theme park, Disneyland, and so much 
more. Preceding “Snow White and the Seven Dwarfs”, 
Walt Disney was an innovative cartoonist and soon after 
the release of his first full length feature film, he would 
create an empire. 

Although, “both Disney and Gag did the exact 
same thing [by americanizing] the Grimm’s tale and 
[exploiting] the figure of Snow White for personal and 
professional purposes” (Zipes 93), the product of their 

interpretations are on two opposite ends of the scale. 
Today, the characters of the tales Wanda Gag brought to 
american children only live on through her books. The 
characters brought to life by Walt Disney live on today 
through the Disney empire. 
Disney and the Consumer

Disneyland, also known as The Magic Kingdom and 
The Happiest Place on Earth, is a place for people of all 
ages to enjoy. It is for families to make new memories. It 
is for older generations to visit old memories. It is for new 
couples and old couples alike. It is for far away visitors 
and for close by neighbors. Disneyland is a place where 
dreams come true and where all major credit cards are 
accepted. 

From “Steamboat Willie”, to “Snow White and 
the Seven Dwarfs,” “The Nutcracker and the Four 
Realms”(2018), and 734 movies in between, Disney is a 
household name all around the world. With hundreds of 
box office hits and millions of dollars (domestically) per 
hit, Disney is no stranger to consumer culture. 

Their commercial success has not been limited to 
box-office profits that totaled over $598.8 million 
in 1994. Successfully connecting the rituals of 
consumption and moviegoing, Disney’s animated 
films provide a ‘marketplace of culture,’ a 
launching pad for an endless number of products 
and merchandise that include videocassettes, 
soundtrack albums, kid clothing, furniture, stuffed 
toys, and new rides at theme parks. (Giroux 69) 

Giroux’s article is a bit dated, but it does not diminish 
the successful market Disney has created. The parks 
alone attract millions of visitors annually. A single-day 
pass for Anaheim’s Disneyland in 2018 costs  $97.00-
$135.00USD. There is also the option of being an annual 
passholder which began in 1984 from which prices 
have gone up. The following statistics are gathered from 
“Disneyland Annual Passport Price Over Time | Ultimate 
Guide”. The SoCal Select Annual Passport (AP), only 
available to Southern California residents, has seen a 
173% increase now priced at $369USD. The SoCal 
AP, different from the select, has seen a 247% increase 
in price now priced at $499USD. Both SoCal Annual 
Passports are now only available as renewals. The Deluxe 
AP has seen a 223% increase now priced at $729USD. 
The newest additions to the Annual Passport family, The 
Signature, Signature Plus, and Premier, currently stand at 
the prices of $999, $1,149, and $1,579 USD respectively. 
Disney has also successfully moved into other markets 
as well. Not only have they expanded the parks to 
four other locations worldwide, they have the Disney 
Channel, the Disney Cruise, Aulani Disney Resort and 
Spa, Adventures by Disney, the official Disney Fan club 
(D23), Scholarship Programs, the Disney Conservation 
Fund, Disney’s American Teacher Awards, Disney 
Weddings, Disney Youth Groups, and the list goes on 
(Disneyland Annual Passport Price Over Time | Ultimate 
Guide, 2018).

Disney created an empire with characters he adopted 



6

University of Hawai‘i at Hilo     HOHONU 2019     Vol. 17

from the Grimm Fairy Tales, and his original characters 
alike. Like any fairy tale, his stories were made to be told, 
read, watched and thoroughly enjoyed. But when does it 
turn from being made for people to enjoy, to being made 
for taking advantage? In all likelihood, when the million-
dollar-making box-office hits are made with purchasable 
products to match.
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The Decriminalization of 
Prostitution

Misty Figueira

Marilyn Monroe, Jayne Mansfield, and Ann-Margret 
are all well known names, but not because of their 
accomplishments: they are well known for being sex 
symbols. Unfortunately, this is common: Hollywood and 
Western culture often “sell sex” in order to make money, 
and the main focus is placed on someone’s body rather 
than on the actual person. However, in a society that 
heavily sexualizes and objectifies women as a marketing 
tool, one would think prostitution and sex work would 
be legal. This is often not the case. In fact, countries 
around the world have struggled with whether or not 
to legalize prostitution. But why is something that is so 
heavily pushed onto consumers through social media, 
magazines, and movies, illegal, especially when it 
happens so frequently? The unfortunate answer is simple: 
the criminalization of prostitution is a patriarchal way to 
continue to exploit, control, and keep women in a lower 
position of power that prohibits them from rising up and 
ultimately, from reaching equality with men. 

Sex work, as defined by Ronald Weitzer (2010), “...
involves the exchange of sexual service, performances, 
or products for material compensation. It includes 
activities of direct physical contact between buyers and 
sellers (prostitution, lap dancing) as well as indirect 
sexual stimulation (pornography, stripping, telephone 
sex, live sex shows, eroticwebcam performances). The 
sex industry refers to the workers, managers, owners, 
agencies, clubs, trade associations, and marketing 
involved in sexual commerce, both legal and illegal 
varieties” (1). While most of these types of sex work 
are legal, such as stripping, exotic dancing, webcam 
performances, and so on, prostitution, which is the act 
of selling sex for money (Carrasquillo 2014: 697), is still 
considered a crime in many places, that, sadly, women 
go to prison for. While often referred to as one of the 
“oldest professions”, prostitution can be found in most 
early civilizations and various  historical eras. Scholars 
argue that since 2400 B.C.E. prostitutes have been treated 
disgracefully and as part of the lowest class (Carrasquillo 
2014: 699). Prostitution was also a common profession 
in Ancient Greece and Ancient Rome, and is mentioned 
throughout the Christian bible. Continuing from ancient 
periods of time into the Victorian Era, prostitutes 
continued to be characterized and socially viewed as 
a “...‘ruined victim’ or a ‘victimizer’ who destroyed the 
public” (Ivie 2013: 53). This is when the dehumanization 
and stereotyping of female prostitutes began to take 
hold (Ivie 2013: 53). The Progressive Era expanded 
on this, but claimed that female prostitutes could be 
rehabilitated back into society, and that they could still 
be good mothers and wives. As Tesla Carrasquillo (2014) 
writes, “Prostitutes are [and were] often considered 
dirty, used, disease-ridden, pathetic, and worst of all, 
dispensable” (697-698). Despite all of this, in the 1800s 

prostitution in America was actually legal. However, 
once venereal diseases spread throughout the country, 
female prostitutes were the “scapegoats” that the public 
chose to blame, without prostitutes’ male customers 
receiving any of the blame, although they certainly 
held responsibility and partook in the acts as well 
(Carrasquillo 2014: 702-703). In the 1900s, prostitution 
continued to increase not only in the United States, but 
around the world, with the United States military and 
various wars that helped to globalize prostitution (Ivie 
2013: 54). This is when laws that were meant to regulate 
prostitution and attempt to end human sex trafficking in 
the United States were created. Examples of such laws 
are the Mann Act, which “...imposed heavy penalties on 
transporting, or in any way aiding, abetting, or causing 
the transportation of women from one state to another for 
an ‘immoral purpose’” (Johnson 2014: 703). This law was 
meant to fight human trafficking (Johnson 2014: 703), 
while the Standard Vice Repression Law of 1919, worked 
towards criminalizing prostitution entirely (Deady 2011: 
525). By the year 1925, prostitution became illegal in 
every state (Johnson 2014: 723), with Nevada working 
to legalize it in the next few decades. Through these 
different events, eras, and policies, one thing remained 
constant: the constant degradation, stereotyping, and 
commodification of women as prostitutes. 

Unfortunately, the history and globalization of 
prostitution has led to the current situation. The general 
consensus in the United States, save for the state of 
Nevada, is that prostitution is illegal. As Kathleen Barry 
(1995) writes, “Regardless of which legal approach to 
prostitution a given state adopts, a form of prostitution-
-visible street solicitation, which is usually the lowest 
category in the prostitution hierarchy-- singles out 
women for social and legal condemnation and 
punishment. Street prostitution is illegal or unacceptable 
in most countries. Because it is visible, it is the source 
of the most frequent arrests, fines, and imprisonment of 
prostitute women” (220). Currently, depending on if they 
are a first time offender and the state, women can face 
between months and years in jail, in addition to paying 
thousands of dollars in fees (Anon 2018:“US Federal 
and State...”). Historically, in the United States, laws 
regarding prostitution have targeted the seller of sex, but 
not the buyer. Since, statistically, there are more female 
prostitutes than there are male prostitutes, these laws 
most often target and affect women (Johnson 2014: 720). 
When prostitution in the United States was legal, though 
frowned upon, prostitutes were “...punished under 
lewdness or nightwalking statutes. Prosecutors and police 
enjoyed wide discretion, and they used this discretion to 
protect johns [(male clients)] while punishing prostitutes. 
As a consequence, johns were never charged in equal 
proportion to prostitutes, and even when men were 
charged as customers, they were convicted at lower 
rates and received lighter sentences, usually fines, while 
women were imprisoned” (Johnson 2014: 720-721). 
Sadly, not only were women being punished unfairly 
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for their crimes more than men, but they were also 
being abused as well. In her article, “Asset Theory and 
Prostitution: The Implications of U.S. Prostitution Policy 
and Ideology on Asset Building Strategies”, Allison Ivie 
discusses how criminalizing sex work has not protected 
women from police abuse, nor has it done anything 
to help eliminate the market (56). What is appalling is 
that state governments ensure that this harmful cycle 
remains in place: by criminalizing prostitution, the 
stigma surrounding it and prostitutes remains intact, 
which moves states towards the goals of eradicating 
it (Carrasquillo 2014: 704). This, by extension, keeps 
women prostitutes in positions that do not allow them 
to exit their current employment position and, therefore, 
does not allow them to move into higher socioeconomic 
classes. Additionally, these laws have been harmful to 
female prostitutes’ physical health. “Over time, however, 
public health research has conclusively demonstrated 
that criminal laws on prostitution and HIV significantly 
impede the ability of sex workers to access services and to 
live without the stigma and blame association with being 
a transmitter of HIV” (Ahmed, Baskin, and Forbes 2016: 
355). Not only are the current laws systematically sexist 
and inadvertently target women sex workers, but they 
are also harmful to the public’s health. This is because 
the stigma surrounding HIV and prostitution is so great 
that sex workers, and those associated with sex workers, 
may decline to get tested and seek treatment because 
of the shame associated with HIV and prostitution. 
Unfortunately, “...enforcement of prostitution laws 
against the sellers of sex disproportionately harms 
women….courts should act to end this practice by 
recognizing the defense of discriminatory enforcement 
of prostitution laws” (Johnson 2014: 718). 

Even with its illegal status, many women rely on this 
profession as a source of income, either to supplement 
what they already earn or as their primary source. Due 
to the stigma and illegality, exact statistics on female 
prostitutes in the United States is nearly impossible to 
come by; with this in mind, it is estimated that in the 
United States the number of women who are involved 
in prostitution is between one to twelve percent (Ivie 
2013: 55). Studies have shown that majority of female 
prostitutes, about seventy percent (based on available 
data), are mostly single mothers who are working to 
support their families, and who do not have much access 
to affordable childcare and housing (Ivie 2013: 55). 
Without many other choices due to lack of assistance 
and resources from the government, many women turn 
to prostitution as a temporary choice to a permanent 
problem. Unfortunately, as Barry (1995) states, “Women 
in street prostitution are among the poorest, the most 
vulnerable and victimized women” (220). In addition 
to this, “Dissociative disorders are common among 
those in escort, street, massage, strip club, and brothel 
prostitution, and are frequently accompanied by 
posttraumatic stress disorder, depression, and substance 
abuse. These in turn are linked to high rates of childhood 

physical and sexual abuse, and to violent victimization 
while in prostitution. The existing data suggest that almost 
all who are in prostitution suffer from at least one of the 
following types of disorders; dissociative, posttraumatic, 
mood, or substance abuse” (Ross, Farley, and Schwartz 
2003: 199). Unfortunately, many of the women who 
are involved in prostitution are in lower socioeconomic 
classes, suffer from a disorder, and are more exposed 
to venereal diseases. These women need help, but are 
frequently unable to get it and are forced to resort to 
prostitution.

So where does the solution to this widespread 
problem lie? There is certainly strong support for both 
legalizing and trying to abolish prostitution. In the 
United States the debate over whether or not prostitution 
should be legal has grown recently, and those against 
it readily point out negative factors of doing so (R. 
Barri Flowers 1998: 153). On one hand, there are 
those who believe that legalizing prostitution only 
perpetuates the systematic injustice that keeps women 
in subordinate classes. Additionally, many believe that 
the complete eradication of prostitution would help to 
prevent venereal diseases from being spread, lead to 
crimes connected to prostitution being reduced, and 
stop the sexual exploitation of women (Carrasquillo 
2014: 704). As Barry (1995) argues, “There is no legal 
approach to prostitution that isn’t abusive and doesn’t 
exploit women. Each patriarchal state system in its own 
way locks women into prostitution. In prohibitionist 
systems, where prostitute women are criminals, they can 
hardly expect justice to turn in their favor or protection 
to be granted to them. Where prostitution is legally 
accepted and regulated, the exploitation of prostitutes 
by pimps and customers is forgotten. Where prostitution 
is tolerated, prostitutes are still hassled on the streets. 
All legal approaches to prostitution is a necessary and 
inevitable sexual service required by men. States’ laws 
promote men buying women for sex and support social 
hatred of women for doing it” (222). Barry (1995), and 
those against the decriminalization of prostitution, 
are not wrong; there are many valid reasons for being 
opposed to legalizing prostitution. 

On the other hand, there are those that continue to 
believe that prostitution should be legalized. There are 
different reasons for this: for example, it is argued that 
prostitution will continue on regardless of what laws 
there are, so decriminalizing and legalizing prostitution 
would help to regulate the system, protect women, 
eliminate pimps, and combat human trafficking, which 
is an increasing problem. Additionally, decriminalizing 
prostitution could help to address and treat the HIV 
epidemic that is happening within our country, possibly 
more than any other intervention in the United States 
(Ahmed, Baskin, Forbes 2016: 355). We already know 
that the laws that have been in place for nearly over a 
century have done little to alleviate the situation and 
the problems that cause women who turn to prostitution 
in the first place. As Barry (1995) argues, “Consistently 
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across societies, women in street prostitution are hassled 
and fined, but never to the point of being totally removed 
from the streets, where they are always available for 
male customer demand” (221). Essentially, continuing 
to make all forms of prostitution illegal, especially with 
unfair laws, will allow for the unfair treatment and 
negative stigma to continue. 

 Unfortunately, there is no clear cut answer to this 
problem. What we do know is that in majority of the 
country, prostitution is illegal, and the illegalization 
has done little to negate the problem. Though, as 
Tesla Carrasquillo (2014) writes, “...each alternative to 
criminalization [of prostitution] has its flaws and can 
yield unintended results” (698). With that in mind, 
perhaps there needs to be something that has not been 
done yet. What if the United States created policies 
that changed the stigma and the negative connotations 
around prostitution? If there were positive connotations 
around prostitution, then female prostitutes would 
be treated differently. What if the policies changed to 
allow prostitution in more states than just Nevada, but 
limited the amount of positions that were open? This 
could change the mindset that female prostitutes are 
disposable. And to continue this, what if there were 
specific requirements for prostitutes to be eligible to 
apply? In the past few centuries, prostitutes have been 
regarded as the lowest of the low, dirty, and people that 
no one really wants to be around. What if, to combat 
this, prostitutes were required to hold or be currently 
pursuing at least an associates degree, undergo biweekly 
physical exams, and were only allowed to be employed 
for a certain number of years? This would change the 
“dirty” and “useless” mindset around female prostitutes, 
and could work to combat the negative connotations 
surrounding them. What if prostitutes had reputations of 
being educated, healthy women? Not only would this 
help the health of women, but it would help to give them 
some agency. Women would be able to use prostitution 
as a way to get themselves into higher socioeconomic 
classes and ultimately, be able to build healthier, better 
lives. 

As Khan, Johansson, and Zaman et. al (2010) argue, 
“Emphasis on the strategy to stop selling sex and reenter 
mainstream society do[es] not fully address the factors 
that influence females to initiate and sell sex“ (366). It is 
often said that prostitution is a victimless crime, but that 
is not true. Female prostitutes are the victims, because 
of the systemically sexist and oppressive laws that have 
been and are currently still in place. It is simply not 
enough to try to eradicate or legalize prostitution; we 
must look at and address the factors that lead women to 
prostitution in the first place, otherwise, this “victimless” 
crime will continue to claim more womens’ futures.  

References

Ahmed, Aziza, Sienna Baskin, and Anna Forbes. 
2016. “Criminal Laws on Sex Work and HIV 
Transmission: Mapping the  Laws, Considering the 
Consequences.” Denver Law Review 93(2): 356-
388.

Anon. 2018. “US Federal and State Prostitution Laws 
and Related Punishments - Legal Prostitution 
- ProCon.org.” Retrieved December 8, 2018. 
(https://prostitution.procon.org/view.resource.
php?resourceID=000119).

Barry, Kathleen. 1995. The Prostitution of Sexuality: 
The Global Exploitation of Women. New York and 
London: New York University Press. 

Carrasquillo, Tesla. 2014. “Understanding Prostitution 
and the Need for Reform.” Touro Law Review 30(3): 
6977-721.

Deady, Gail M. 2011. “The Girl Next Door: A 
Comparative Approach to Prostitution Laws and 
Sex Trafficking Victim Identification Within the 
Prostitution Industry.” Washington and Lee Journal 
of Civil Rights and Social Justice 17(2): 515-555.

Flowers, Barri R. 1998. The Prostitution of Women and 
Girls. North Carolina: McFarland & Company, Inc.

Ivie, Allison. 2013. “Asset Theory and Prostitution: The 
Implications of U.S. Prostitution Policy and Ideology 
on Asset Building Strategies.” Women’s Policy 
Journal of Harvard 10(1): 52-59.  

Khan, Mohsin Saeed, Eva Johansson, Shakila Zaman, 
Magnus Unemo, Naveed Rahat, and Cecilia Stalsby 
Lundborg. 2010. “Poverty of Opportunity Forcing 
Women Into Prostitution--A Qualitative Study in 
Pakistan”. Health Care for Women International 
31(4): 365-383 

Johnson, Elizabeth M. 2014. “Buyers Without Remorse: 
Ending the Discriminatory Enforcement of 
Prostitution Laws.” Texas Law Review 92(3): 717-
748.

Ross, Colin A., Melissa Farley, and Harvey L. Schwartz. 
2003. “Dissociation Among Women in Prostitution.” 
Journal of Trauma Practice 2(¾): 199-212.  

Weitzer, Ronald. 2010. Sex for Sale: Prostitution, 
Pornography, and the Sex Industry. 2nd Edition. 
New York: Routledge.  



10

University of Hawai‘i at Hilo     HOHONU 2019     Vol. 17

The Mother of Mothers: 
Margaret Sanger

Misty Figueira

Throughout history, there have been many individuals 
who have changed the world. Unfortunately, while these 
individuals include a mixture of men, women, and those 
who identified as queer, the ones who are well known 
are men. A woman who particularly deserves more 
recognition and praise for her contributions to not only 
women’s rights, birth control, the United States, but to 
the entire world, is Margaret Sanger, the author of What 
Every Mother Should Know, or How Six Little Children 
Learned the Truth, and What Every Girl Should Know.

To fully comprehend how much of an impact 
Margaret Sanger and her writings had upon the world, 
one should first understand her background and what she 
experienced in her life. Sanger was born on September 
fourteenth, in the year 1879, in New York. She was heavily 
influenced by her parents, which is reflected in her life’s 
work, legacy, and writing. Her father, an Irish drunkard, 
was a supporter of the women’s’ suffrage movement and 
of tax reform. This was a bit unusual and uncommon 
for a man (which is not to say that there were not male 
supporters because there were). He was regarded as a 
radically progressive person, a reputation that preceded 
him and carried onto his family. Sanger’s mother was a 
Catholic-American who came from a family who, like 
Sanger’s father, also immigrated to the United States. 
Sanger’s mother was pregnant eighteen times in twenty-
two years; unfortunately she had only eleven live births, 
with the other seven pregnancies ending in miscarriages, 
before she died at the young age of forty-nine. Sanger 
herself was the sixth child to be born (De Hart and 
Kerber 335). 

When Sanger was old enough, she attended 
Claverick College and Hudson River Institute and in the 
year 1900, became a nurse. In college, she met the man 
who ended up becoming her first husband and father 
to the three children she would give birth to. In the first 
few years of their marriage, Sanger, her husband, and 
their children, moved to the countryside of Westchester, 
New York, where Sanger became a stay at home mother. 
After a fire burned down their home, the family moved 
back to the city side of New York. When the family 
did so, Sanger returned to working as a nurse. During 
her time as a nurse, Sanger saw an incredible amount 
of women die from “back-alley” abortions, attempted 
self-induced abortions, and attempted self-performed 
abortion procedures. There was one patient in particular 
who affected Sanger greatly: a woman had called the 
doctor that Sanger was working with and needed to be 
seen as it was an emergency: she had a “back-alley” 
abortion and was severely sick. She asked Sanger how 
to prevent pregnancies, something to which Sanger - 
nor the male Doctor, who laughed and told her she was 
asking for too much - had no answer to. A few months 

later, when Sanger and the doctor had been called back 
yet again because the woman had become extremely 
ill (due to another“back-alley” abortion), the woman 
died ten minutes after they arrived (qtd. in Rossi 525-
526). This, in combination with all of the patients Sanger 
had seen, was the final straw for Sanger: she declared 
that something had to be done as she refused to see 
another woman die (qtd. in Rossi 527). This sparked the 
beginning of Sanger’s role as an activist and advocate.

In addition to understanding Sanger’s life, one must 
also understand the context in which she was living, the 
laws that were set in place, and what she fought against 
in order to fully understand the weight of her publishings. 
During the 1800s and part of the 1900s, information 
about the reproductive system was (mostly) unavailable 
to the general public, birth control for women did not 
exist (although condoms were being mass-produced and 
sold by the year 1855), and the subject of sex, intimacy, 
and indecently revealing oneself were incredibly taboo 
subjects. This was due to multiple reasons, with one 
of the biggest being The Comstock Act of 1873. This 
act “...prohibited the circulation of ‘obscene materials’ 
through the postal service, including any contraceptive 
information or devices” (No Turning Back: The History of 
Feminism and the Future of Women 233). This law did 
not stop Sanger; rather, she fought directly against it.

In the late 1800s, although women were working, 
there were still a lot of societal expectations and 
restrictions upon them. They were expected to take 
care of the chores and home, the children, to be quiet 
and decent, and to obey their husbands. They did not 
have the right to vote, and were considered to be worth 
less than men. Women’s opinions did not matter and 
their voices were not heard. Sanger helped change this 
perception against women.

In the year 1911, Sanger published a series of articles 
in The New York Call that would later be compiled into a 
book entitled What Every Mother Should Know, or How 
Six Little Children Learned the Truth (Malladi n.p.). The 
first chapter in the book is named Introduction, and, as 
the title might hint at, introduces readers to the topic of 
sex, reproduction, and how she would be suggesting 
techniques that should be used to teach the subject to 
children. Sanger wrote, “Every parent knows that at one 
day their little boy or girl will have matured into the 
possessor of the powers of procreation, yet they fail to 
teach the child how to care for, or regard these powers 
they possess” (What Every Mother Should Know, or How 
Six Little Children Learned the Truth 1). She explains 
that, although [she believed] the reproductive organs 
were the most important part of one’s body, it is the 
only part that is ignored by parents (What Every Mother 
Should Know, or How Six Little Children Learned the 
Truth 1). She continues on to explain that children will 
naturally progress and ask about where they came from 
or about their location in a time before they were born, 
and how telling them that they were “up in heaven” are 
doing these children a disservice, because it leads to 
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their shame and the taboo surrounding the topic (What 
Every Mother Should Know, or How Six Little Children 
Learned the Truth 3). 

In the first chapter, she introduces the story of a 
mother to a son named Bobby, and five of his friends, 
whom were between the ages of five to one and a 
half years old. The children,  throughout the next few 
chapters, are taught about the reproductive system by 
their mothers. In the next section, Sanger teaches the 
reader about how to teach one’s children about the 
reproductive system using flowers. About six months 
after the flowers, in the next section, Sanger instructs 
mothers to use the example of fish and frogs. Following 
this, a year later, the example of a bird should be used, 
which is explained in the next section. In the last section 
before the conclusion, mammals and humans should be 
used. The aim is to use simple, age appropriate, living 
beings that can be used to explain age appropriate parts 
of sex, reproduction, and the reproductive organs, in a 
creative way that will keep children interested and teach 
them without having them realize that they were being 
taught anything (What Every Mother Should Know, or 
How Six Little Children Learned the Truth preface). 

Following the publication of What Every Mother 
Should Know, or How Six Little Children Learned 
the Truth were articles that were also compiled and 
published into a book named What Every Girl Should 
Know. Similar to its predecessor, it was also written in 
order to teach females about sex, reproduction, and 
their reproductive organs. There are seven sections, 
with varying amounts of chapters within each. What 
Every Girl Should Know goes more into depth than its 
predecessor. What Every Girl Should Know is more 
direct and pours out information to readers. It touches 
upon the topics of masturbation, talks about the dangers 
of corsets, sexually transmitted diseases, miscarriages, 
menstruation and related disorders, puberty, shows 
diaphragms of the uterus, and a variety of other topics, 
such as the psychological differences that occur during 
adolescence and puberty. However, one should note 
that some of the articles’ content reflect its age and the 
time period of which it was written in. For example, she 
wrote that masturbation would have negative effects 
on the reproductive systems (What Every Girl Should 
Know 38-40), which in today’s day and age, we know 
is false. Regardless, for the time period and the strain on 
accessible and available information, it is nothing short 
of incredible that it was published at all.

Both collections of articles were tremendously 
important; Sanger risked going to jail (which she did 
later in her life) in order to publish them and to make 
sure that women had access to information about their 
own bodies. In fact, Sanger left the country for a few 
years after publishing the first set of articles because she 
was being sought after by the police. Thankfully, she did 
not let having to seek refuge in another country deter 
her from her goal; instead, she spent her time in Europe 
doing research under Havelock Ellis (De Hart and Kerber 

335), a writer, physician, and social reformer. When 
Sanger came back to the United States after the case 
against her had settled down and been dropped, she 
smuggled back diaphragms of the reproductive organs. 
Her writings actively fought back against the laws that 
were meant to control women. By teaching women 
about their bodies and helping them understand how to 
prevent pregnancies, she gave women a choice and a say 
in their bodies that, before her work, was not common. 
As Estelle B. Freedman writes in The Essential Feminist 
Reader, “American women had long used contraceptive 
[condoms and coitus interruptus] to curtail fertility, but 
Sanger’s articles and books helped shatter the public 
silence about both contraceptive and female sexuality” 
(211). 

Sanger went on to write other articles, publish her 
own newspaper, and give speeches that are still read and 
studied today, nearly one hundred years later. She illegally 
opened the first birth control clinic in the United States, 
and served thirty days in jail with her staff members. A 
few years later, she opened the first legal birth control 
clinic. Sanger was a part of numerous organizations 
and committees that supported, for the time, her very 
progressive beliefs. Perhaps one of her most notable 
and popular achievements was her formation of the 
American Birth Control League, which is now known as 
Planned Parenthood. Additionally, she is also known for 
coining the term “birth control” (The Essential Feminist 
Reader 211), as it had been previously known as “family 
limitations”, as it purposely had negative connotations. 

For all of her successes and breakthroughs, Margaret 
Sanger is not someone that went and continues to go 
without controversy. Many believe that she pushed so 
hard for birth control because of her beliefs of limiting 
who should reproduce. Her views often aligned with 
beliefs and theories that can be found in eugenic studies 
and research. As Freedman writes, “Her views on the 
elimination of the ‘unfit’ as a solution to social problems 
reflected the eugenics theories of human betterment that 
Sanger embraced” (The Essential Feminist Reader 211). 
Additionally, “Sanger combined a genuine concern 
about the health of poor women exposed to too-frequent 
pregnancies with a[n] eugenic belief in breeding superior, 
‘wanted’ children” (No Turning Back: The History of 
Feminism and the Future of Women 234). Furthermore, 
she is sometimes seen as racist and is criticized for 
speaking to a number of groups about birth control, such 
as the Ku Klux Klan. As Linda K. Kerber and Jane Sherron 
De Hart wrote, she had a “complicated personality” 
(335). While everyone should be held accountable for 
their views, when one puts the time period and society’s 
attitudes into context when referring to Sanger, her views, 
while some are moral and others are not, makes sense.

Margaret Sanger was a woman who accomplished 
so much in the eighty-seven years of her life. Though she 
was not the only woman who wanted to see a day where 
women would know more about their bodies and would 
be able to control pregnancies, she was certainly the 
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one who paved the path and made that dream a reality. 
It is shameful how little Sanger is talked about outside 
of a Planned Parenthood clinic. If we, as a country, are 
unable to recognize and learn about the woman who 
had such a huge influence on not only the United States 
of America, but the entire world, we must step back and 
consider why this is and its implications. Why is Sigmund 
Freud, the father of psychology, talked about and revered 
so heavily even through his controversy, when Margaret 
Sanger, the mother of birth control, is not? What does 
this say about our country? One cannot help but think 
that if Sanger had been a man, it would be a different 
story. With this thought and question, it makes sense 
that still so little is known about the female reproductive 
system, its diseases, and its conditions; we fail to even 
recognize the fight that it took to do something so simple 
as distribute information written on paper, and we 
erase from history the woman who dedicated her life to 
make sure women have what we do now. We still have 
a long way to go: women face stigma more than they 
should, even when talking to doctors. The attitudes of 
some doctors today have not changed from the attitude 
of the doctor that Sanger once worked with, who told 
her patient she was asking for too much. The fight is 
not over, but if we cannot acknowledge our roots, and 
certainly, Sanger is at the root of where the United States 
of America is in terms of women’s reproductive health, 
then we will continue to grow at a meek rate, rather than 
flourish. And as Margaret Sanger said, “No woman can 
call herself free who does not control her body” (qtd. In 
Rossi 521). 
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Revolutions, Coups, and 
Regrets:
U.S. Intervention in Latin 
America during the Cold War.

Paul Edward Fontenot

From the Monroe Doctrine to the construction of 
the Panama Canal, the United States has been involved 
in many of the most important events in Latin America, 
and the history of Latin America is closely tied to that of 
the United States. With the relation that Latin America 
currently shares with the U.S. in mind, one would not 
find it shocking that the United States intervened all 
over Latin America during the Cold War. The United 
States rigged the elections in numerous Latin American 
countries, assassinated political figures in others, and 
even toppled governments all in the name of preventing 
the spread of Communism or protecting their economic 
interests. There are many examples of U.S. intercession 
in Latin America during this period in history. However, 
none provided an opportunity quite like that of Cuba 
and Chile. The Cuban Revolution and the Chilean Coup 
offer contrasting strategies of U.S. intervention during 
the Cold War.

Certainly not all of these intercessions were 
identical. When one is asked about U.S. intervention in 
Latin America, one’s mind probably conjures up images 
of the Cuban revolution and the infamous “Bay of Pigs” 
incident. Many Cubans consider April 17, 1961, the 
day of the Bay of Pigs invasion, a day of triumph as the 
Cuban government successfully fended off the attempted 
U.S. overthrow. The Castro Regime took power after a 
civil war on the island. The United States had initially 
supported the Cuban Rebels as Castro had not yet 
made clear his Communist leanings. However, despite 
attempts by the U.S. to prevent it or to sabotage it after 
the fact, Castro’s revolution in Cuba was successful and 
even survives today. 

In Chile on the other hand, the United States was 
more successful. Not only was the United States able to 
look back at its experience with Cuba, but the situation 
in Chile in the early 1970s was fundamentally different 
than Cuba during its revolutionary period as well. The 
U.S. funded opposition parties in Chile to prevent 
socialist candidate Salvador Allende from winning the 
presidency. Allende came to power anyway after a free 
and fair democratic election. Despite this, opposition 
from the right in Chile still existed and resented his left-
leaning policies. Allende would be deposed just three 
years after his inauguration through a military coup, 
supported by Chilean opposition parties and funded by 
the United States. 
Cuban Revolutions

The story of the Cuban Revolution of 1959 and the Bay 
of Pigs Operation offer examples where U.S. intervention 
in Latin American affairs went awry. The whole situation 

in general was complex and changed rapidly as events 
unfolded. The revolution is perceived in the modern eye 
as simplistic and the motivations obvious. However, that 
viewpoint reveals a lack of understanding of the Cuban 
Revolution and the subsequent political quagmire. What 
follows will display this Cuban quagmire in all of its 
complexities.

The government of Fulgencio Batista emerged 
in Cuba after a coup in 1952. Only seven years later 
however, revolutionary forces under Fidel Castro 
overthrew the authoritarian and oppressive Batista 
regime. The insurgency against Batista developed a 
reputation inside and outside of Cuba as freedom 
fighters resisted the repressive Batista regime. Batista’s 
allies declined as the insurgency gained more ground 
and defeat loomed. Even the United States had all but 
abandoned him by 1958. The Eisenhower administration 
did not want to openly support Castro nor openly 
condemn Batista, but they knew a losing horse when 
they saw one. As journalist Richard Gott explains, 
“The man who once admired Franklin Roosevelt, and 
kept a bust of Abraham Lincoln on his desk, had been 
deserted by his American friends.”1  The U.S. continued 
to supply Batista’s regime with armaments but never 
nearly enough to stop the guerrillas.2 Perhaps this was 
because Eisenhower saw Batista’s impending defeat, or 
because Eisenhower knew the Cuban army would not 
be able to handle an influx of more advanced weaponry. 
Nevertheless, Batista did not receive American help. 
Batista had flown off of the island of Cuba and into exile. 
It was now Fidel Castro’s turn to govern. Batista’s fall 
did not surprise anyone paying attention to the Cuban 
Revolutionary War. What was surprising was the way in 
which the Revolutionary forces organized the country. 
The Eisenhower Administration thought the country 
would descend into chaos as it had done after the 
Revolution of 1933. With many of the guerrilla factions 
disagreeing politically and economically, a fracture 
in loyalty and a subsequent civil war was not entirely 
unreasonable. Castro, perhaps seeing an event like this 
coming, endorsed Manuel Urrutia Lleo for president 
and Jose Miro Cardona as prime minister, both of them 
moderate, conservative politicians. This seemed to calm 
the fears of American politicians and conservative Cuban 
thinkers as it showed that perhaps Castro was willing to 
work with people of farther right leaning ideologies. 

It is important to remember that the Cuban 
Revolutionaries did not intend to oppose American 
interests. International correspondent Julia Sweig 
claimed, “Initially, the revolution was not an anti-
American event… Of all the anti-Batista political 
parties, insurgent groups, underground militia, middle- 
and working class activists, high school and university 
students, doctors, lawyers, architects, and other 
professionals, the only group with an expressively 

1  Richard Gott, Cuba: A New History, (New Haven, NY, Yale University 
Press, 2004), 164
2 Gott, An New History, 164.
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anti-American line was the local communist party.”3 In 
fact, many of the young Cuban revolutionaries looked up 
to the United States as an example to follow for its low 
levels of political corruption and prosperous economy. 
From this perspective, it would seem that the Eisenhower 
Administration was in the optimum position to have a 
strong diplomatic relationship with the new Cuban 
Government. 

On the other hand, the assumption that the 
power would be evenly distributed in the provisional 
government may not have been entirely accurate. Latin 
American historian Louis A. Perez Jr. believes that the 
real power lay not in the provisional government, but 
in Castro’s Revolutionary forces. The Cuban lower 
class had come to think of the Castro brothers and Che 
Guevara (his real name was Ernesto Guevara) as modern-
day heroes. As a result, when push came to shove, the 
majority of the people were more likely to back the 
Revolutionaries than the politicians of the provisional 
government.4 The support from the people gave the 
revolutionary forces the ability to leave the message of 
“La Revolución” vague and ambiguous, simply saying 
that it would be different from what it was before. 
Along with the fervor of the revolution came the zeal 
of nationalism. This also increased Castro’s power in the 
realm of Cuban politics. It became increasingly difficult 
to challenge Castro or the ideals of his cohorts. For many, 
the idea of being Cuban and the revolution were one 
in the same, and if any dissent were to emerge, as it 
would later do, Castro supporters (known as “Fidelistas”) 
would accuse the dissenters of being anti-revolutionary 
and therefore treasonous.5 It was not long before Urrutia 
and Miro resigned as a result of the restrictive political 
atmosphere, and Castro’s opposition in Cuba steadily 
shrunk.6 No longer could the United States see the 
possibility of Cuba descending into chaos, and whatever 
plans the Eisenhower Administration were to consider 
concerning Cuba would have to include Fidel Castro.

The move toward socialism for Cuba did not happen 
overnight. At the beginning, Fidel Castro was not a 
communist or even a vocal socialist. That is not to say 
that Castro’s ideology was not left leaning. His socialist 
beliefs were well known and he surrounded himself with 
individuals, like his brother Raul and Che Guevara, who 
were staunch socialists. Fidel’s policies at first seemed 
3  It should be noted that Sweig’s book does not focus directly on 
the Cuban Revolution. Julia E. Sweig, Cuba: Between Reform and 
Revolution, (New York, NY, Public Affairs, 2006), 10-11.
4  Not long after seizing power in Cuba, Castro utilized the influences 
of radio and television. He gave speeches with crowds numbering in 
the hundreds of thousands. He appealed to the Cuban working class 
attacking institutions of the past regime for not helping the people and 
for invigorating the wealthy at the cost of the laborers. This strategy 
was certainly effective as most of the institutions Castro was referring 
to were in disarray or outright gone, never really established in the 
first place to help the Cuban people. Louis A. Perez Jr, Cuba: Between 
Reform and Revolution, (New York, NY, Oxford University Press, 
1995), 313.
5  Perez Jr, Reform, 315
6  Perez Jr, Reform, 316

to be simple reform measures but soon took the form 
of vocal Marxist-Leninist policies. Land began to be 
expropriated en masse, and the expropriations were 
targeted at foreign businesses. The new Agrarian Reform 
Law stated that no one person or company could own 
over 1,000 acres of Cuban land unless they were sugar 
or tobacco planters or cattle ranchers; in those cases the 
maximum was 3,333 acres.7 With the new Cuban land 
reforms the United States government started to feel that 
its economic interests were under threat. 

U.S. companies had been well-established on the 
island for a long time previous. With this new restriction, 
those companies lost 2.5 million acres of land to the 
Cuban government.8 The United States government 
began to worry due to the Popular Socialist Party of 
Cuba gaining more traction in Cuban Politics and 
socialists were appointed to more positions in the Cuban 
government. The U.S. then hinted that it might very 
well reduce sugar imports in retaliation.9 Events began 
to unfold quite rapidly with the U.S. enacting measures 
to halt the influence of the Castro regime in Cuba and 
the Cuban government in turn began expropriating 
American businesses and developing closer ties with the 
Soviet Union and China.10 Eventually, the United States 
made good on its threats and halted purchases of Cuban 
sugar exports. The Soviets were all too happy to fill this 
void, which they had never expected that they would be 
able to do.11

By the end of 1960, it became increasingly apparent 
to the United States that their relationship with Castro 
was beyond salvaging and that the U.S. could not accept 
Castro’s relationship with the Soviet Union. None of 
the political or economic attempts to dislodge Castro’s 
regime had worked, though it was not for lack of trying. 
The U.S. conducted small paramilitary operations against 
the expropriated industrial areas. The support of rebel 
groups against Castro took place, but these groups were 
disorganized and weak and found it hard to directly 
combat Castro’s militia.12 Internationally the United 
States was successful in discouraging European countries 
from doing business with Cuba. Other measures were 
taken including sabotaging Cuban imports with corrosive 
metals and improperly assembled parts. None of these 
operations diminished Fidel Castro’s grip on power in 
Cuba.13 It was not long before Eisenhower resolved to 
7  Perez Jr, Reform, 320
8  Perez Jr, Reform, 322
9  Perez Jr, Reform, 325
10  For more information on this subject, refer to the Perez Jr. book.
11  Before the Cuban Revolution, Latin America was seen as the 
backyard of the United States and off-limits for the Soviets or their 
allies. Yet, evidently, here was the small island nation of Cuba with 
many U.S. business interests within its borders, standing up to the 
United States, or at least seeming to do so. The Soviets stepped in on 
Cuba’s behalf, buying up the sugar that would have gone to the United 
States, further cementing the friendship of the two nations. Perez Jr., 
Reforms, 325.
12  Peter Kornbluh, Bay of Pigs Declassified: The Secret CIA Report on 
the Invasion of Cuba, (New York, NY, The New Press, 1998), 152.
13  Perez Jr., Reform, 348
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try a full military strategy. This operation was a legacy 
that the next U.S. president, John F. Kennedy, would 
continue.14 

The Bay of Pigs Operation is one of the most well-
known events of this period in history, but it never 
should have taken place. The operation in general was 
not very well planned and did not take into account 
many factors.  Its failure became infamous in the minds 
of American policy makers contemplating future Latin 
American foreign policy decisions. There was precedent 
to the Eisenhower Administration’s decision: in 1954, 
the CIA engineered a coup in Guatemala overthrowing 
the government of Jacobo Arbenz involving CIA-trained 
Guatemalan exiles delivered into the country by the 
CIA.15 With that precedent set, a group of CIA-trained 
Cuban exiles being delivered onto the island to overthrow 
the Castro Regime did not seem that extraordinary. 
Ironically, one of the places chosen to train the Cuban 
exile forces was Guatemala.16  

The Kennedy Administration was eager to prove that 
it would not be soft on communist activity and supported 
a military intervention as a result of the expropriations 
and Cuba’s new-found relationship with the Soviet 
Union. Few of Kennedy’s advisors had any reservations. 
A commonly claimed mistake was the cancelation of a 
second air strike on Cuban airfields after Castro began 
airstrikes on the invasion force. The CIA identified this as 
one of the crucial moments in the invasion, admitting, 
“Perhaps those airstrikes would have no significant effect 
but in the view of the essentiality of eliminating Castro’s 
air force, it can be asserted that without these airstrikes the 
plan never had a chance.”17 Indeed one of the main goals 
in the planning of the operation was the elimination of 
Cuban air power. However, as American historian James 
Patterson explains, “When the first air strike failed to 
knock out his planes, Castro protected them from further 
assaults by dispersing them. It is unlikely, therefore, 
that a second strike would have given the invaders full 
control of the air.”18 Perhaps the estimation of opposition 
to the Castro Regime within Cuba was one of the most 
serious miscalculations. The CIA primarily believed 
that there was a willing, able, and large population of 
Castro opponents just waiting for the opportunity to rise 
up against him.19 As the invasion kicked off and Cuba 
rallied around the Castro regime, this thought proved 
fallacious. Whatever the individual miscalculations and 
underestimations, The Bay of Pigs operation proved to 
be a catastrophic debacle and horribly embarrassing for 
14  Gott, A New History, 191
15  Helen Schooley, Conflict in Central America, (Harlow, Essex, UK, 
Longman Group UK), 22.
16  There were several lessons not mentioned that CIA officials had 
learned from the coup in Guatemala and that influenced their decision-
making in the Bay of Pigs Operation. Gott, A New History, 191
17  Kornbluh, Declassified, 167
18  James T. Patterson, Grand Expectations, (Oxford, NY, Oxford 
University Press, 1996), 495-496
19  While there was some opposition from rebel groups fighting the 
revolutionary militia from the rural areas, the CIA, fearing leaks, failed 
to inform these groups of the coming invasion so as to coordinate 
efforts. Patterson, Grand Expectations, 492-495.

the United States. Its lessons would not go unnoticed 
by future administrations contemplating intervention in 
Latin America. 
Chilean Coups

The story of Chile’s coup of 1973 presents a different 
view of U.S. intervention in Latin America. In some 
ways the situation in Chile leading up to the coup was 
more complicated than that in Cuba prior to The Bay of 
Pigs operation. Certainly, the U.S. approach was much 
more hands-off concerning the socialist government 
of Salvador Allende than it had been concerning the 
Castro Regime in Cuba. It is also true however, that the 
conditions in Chile contrasted greatly from the situation 
in Cuba. Elements not only from the United States, but 
from within Chile as well, were instrumental in the coup. 
Some would even say that the domestic elements in 
Chile had a far greater role in the downfall of Salvador 
Allende than did the United States. What follows is not 
to say whether or not the U.S. was primarily responsible, 
but to simply display the situation clearly so as to see the 
similarities and differences between the U.S. intervention 
in Cuba and Chile. 

President Nixon took special lessons from the military 
debacle at the Bay of Pigs and both he and his secretary of 
state, Henry Kissinger were adamant about not repeating 
history. When the Chilean elections took place in 1970, 
the Nixon Administration acted to prevent Allende from 
winning, supporting Jorge Alessandri instead. However, 
when Allende won the election, Nixon and Kissinger 
determined that a different approach would be necessary. 
Certainly they believed that the government of Salvador 
Allende was a serious issue. The main concern was that 
a successful Allende government would set a precedent 
for other governments in Latin America to repeat the 
process in their home countries. As Nixon himself stated, 
“No impression should be permitted in Latin America 
that they can get away with this, that it’s safe to go this 
way.”20 Kissinger made an even sterner point regarding 
this precedent saying that a peaceful coexistence was 
completely out of the question because that attitude 
might give the impression that the United States would 
tolerate the consolidation of Allende as the president of 
Chile.21 

Nixon and Kissinger’s words made clear that 
the United States would seek to disrupt the Chilean 
government. However, the Nixon Administration had 
also done its homework on the Bay of Pigs invasion and 
knew that military intervention or even clear and present 
aggression from the U.S. would help, not hurt Allende, 
just as it had done for Castro in 1961.22 Publicly, the 
Nixon Administration was to declare that its policy 
toward the Allende Government would be “Cool but 
Correct” as Nixon was to say himself.23 This is to say that 
20  Peter Kornbluh, The Pinochet File, (New York, NY, The New Press, 
2003), 79.
21  Kornbluh, Pinochet, 79.
22  Kornbluh, Pinochet, 81.
23  It was stressed to a great degree by the Nixon Administration that 
any attempt to subvert the Allende government was to stay covert and 
not released to the public so as not to damage the U.S. reputation on 
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the goal was to make clear the U.S.’s disapproval of a 
socialist government in Latin America, while remaining 
outwardly neutral in its posture. One of the main efforts 
made by the Nixon Administration concerning Chile was 
the funding of those parties and media outlets opposing 
Allende. One effort in particular was the “El Mercurio 
Project” which focused on supporting the newspaper, 
El Mercurio. This media outlet offered criticism of the 
Allende regime and maintained an atmosphere of 
opposition to the Unidad Popular, the party then in 
power. Efforts were focused on funding the newspaper 
and keeping it from going bankrupt as it was at the time 
going through tough financial straits.24 This U.S. funding 
ensured that the opposition and criticism to Allende 
would remain constant. 

Another sector where the Nixon Administration 
focused its effort was with the Chilean military. Since 
its creation, the Chilean armed forces had a reputation 
for being apolitical and otherwise nonpartisan. 
Nevertheless, there was a noticeable amount of the 
Joint Chiefs of Staff in Chile who were not happy with 
the direction that the government was taking. The 
Nixon Administration put much effort into exploiting 
this mistrust. The CIA put an emphasis on the idea that 
if there was to be a coup, it cannot be orchestrated 
from the United States. As the CIA themselves said in 
a memorandum, “There must be predisposition on the 
part of the military to take the initiative themselves, that 
artificially stimulated or ill-planned precipitous action 
would be counterproductive.”25 In contrast to the U.S. 
intervention in Cuba a decade earlier, this time the CIA 
wanted to assure the Chilean military acted more or less 
autonomously rather than the U.S. actively supporting 
an opposition force to the domestic military. One of the 
main reasons the Bay of Pigs Operation had failed was 
because the Cuban military had rallied behind Castro to 
fend off the invasion. If the military itself was the main 
actor in the coup, this problem would be avoided. It is 
also important to remember that opposition to Allende 
within the military existed in Chile at the time whereas 
opposition to Castro within the Cuban military did 
not exist during the Cuban revolutionary period. High 
ranking military officers heavily opposed the school 
reforms Allende undertook. Their children attended 
private school and saw the standardization of all schools, 
public and private as an attempt by the state to pollute 
the minds of their children with state ideology; some 
even referred to this as “thought control.”26 The civilian 
population who still supported Allende demonstrated 
vehemently against the military officers and in some 

the world stage, as had been done by the Bay of Pigs fiasco. Kornbluh, 
Pinochet, 81.
24  The reasons for these financial straits are quite controversial. Sone 
say that the newspaper was experiencing difficulties as a result of 
its own financial incompetency while others claim that it had been 
targeted by the Allende Government because of its vocal opposition. 
Kornbluh, Pinochet, 91.
25  Kornbluh, Pinochet, 94.
26  Simon Collier and William F Sater, A History of Chile, 1808-1994. 
(New York, NY, Cambridge University Press, 1996), 352.

cases encouraged the enlisted ranks to mutiny against 
the officers. The military responded by cracking down on 
opposition forces.27 

The political atmosphere became tense and the 
military began to despise the Allende government, 
whom many blamed for causing the political turmoil 
between the military and the Chilean left. The conflict 
resulted in a small coup attempt on June 29, 1973, 
when a single armored brigade attempted a move on the 
Chilean capital.28 However, the military as a whole was 
not yet on board with the coup and the rebellion was put 
down.29 The coup attempt highlighted the destabilization 
that was occurring within the country and only served 
to intensify opposition to Allende. Not long after, the 
military resolved that to stabilize the country, the 
Allende Regime had to go. The military high command 
prepared the coup by assuring that the senior officers 
loyal to Allende would be forced out of office. Namely, 
the Commanding General of the Army, Carlos Prats, was 
informed that he no longer had the confidence of the rest 
of the military.30 As a result, he resigned his post and was 
replaced by General Augusto Pinochet, a man who was 
thought to be a non-partisan constitutionalist.31 

The coup took place on the morning of September 
11, 1973, when the military moved tanks and infantry 
toward La Moneda Palace in Santiago. Amongst 
deadly battles in the streets, Allende and his supporters 
continued to hold out against the rebels. It was not until 
a Chilean Air Force Jet struck the palace with rockets and 
the building was aflame, that the president shot himself 
in the head rather than surrender. The presidency of 
Salvador Allende had come to a tragic end.32

One of the most disputed concepts concerning 
the U.S. intervention in Chile is that of the “Invisible 
Blockade,” that is, the idea that the U.S. strangled 
Chile’s economy under the Allende Regime through 
international economic influences and withholding 
credit.33 Allende used the idea of the Invisible Blockade 
when the economic situation in Chile started to worsen 
in late 1972 to early 1973.34 Even sourced authors within 
this essay disagree on whether the U.S. was the primary 
cause of Chile’s economic downturn and subsequent 
coup, or whether the causes lie with Chilean policymakers 
of the day. There is merit to both arguments. It cannot be 
debated that the intentions of the Nixon Administration 
were blatant; they wanted to assure that the Allende 
Regime would not survive in Chile. However, due to the 
administration’s fear of direct public opposition (again 
taking lessons from The Bay of Pigs) and the presence 
of large opposition within Chile (which had not existed 
in Cuba during its revolutionary period), it could be 
argued that the United States was not the only cause 
27  Collier and Sater, A History of Chile, 353.
28  Collier and Sater, A History of Chile, 354.
29  Collier and Sater, A History of Chile, 354.
30  It should be noted that Prats had no knowledge of the coming coup.
31  Collier and Sater, A History of Chile, 357.
32  Collier and Sater, A History of Chile, 358.
33  Collier and Sater, A History of Chile, 355.
34  Collier and Sater, A History of Chile, 335.
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of the coup. For example, the U.S. copper companies, 
Anaconda and Kennecott, controlled over 70% of the 
copper trade in Chile.35 The copper trade represented a 
large portion of the Chilean economy. Nationalization of 
the copper mines by the Chilean government obviously 
upset Kennecott and Anaconda greatly, and Chile didn’t 
see the economic benefits that Allende had anticipated.36 
Proponents of the existence of the Invisible Blockade see 
this as a result of the United States freezing commercial 
credits to Chile that the Chilean Government had 
previously used to purchase machinery and industrial 
parts. While this is true, historians Simon Collier and 
William F. Sater point out: 

It did become difficult for the mines to obtain 
spare parts [from the United States], although it 
was often possible to purchase these through third 
parties. (When, for example, spare tires for Lectra 
Haul trucks were no longer available from the 
United States, they were obtained, more cheaply, 
from Japan.) Replacements for high-ranking 
technicians (including numerous Chileans) who 
left the mines after nationalization were more 
difficult to find than spare parts.37

Technicians left the mines for a number of reasons 
but a common one was the fact that the Allende 
government paid them in Chilean Escudos and not U.S. 
Dollars which had more value.38

Another point often referred to is the international 
aid delivered to Chile. Proponents of the existence of 
the Invisible Blockade point out that the Inter-American 
Development Bank ceased sending loans to the Allende 
government. This action further cut-off the Chilean 
economy from money that it had been relying on due to 
pressure from the United States to do so.39 However, this 
would have been contrary to the Nixon Administration’s 
policy of keeping the operations against the Allende 
government covert. On top of that, historian Paul E. 
Sigmund identifies that the Inter-American Development 
Bank halted loans to the Chilean government as a result 
of the organization’s policy against the expropriations 
of the Kennecott and Anaconda mines, claiming it as 
expropriation without proper compensation.40 However, 
the policy itself also could be seen as malicious influence 
from the U.S. seeing as how the U.S. voted that the 
Inter-American Development Bank would be needed to 
approve loans to Chile.41 Sigmund may very well have 
35  Kornbluh, Pinochet, 83.
36  The nationalization of Anaconda and Kennecott’s mines was not 
exactly an expropriation. Allende delivered to both companies 30 
year bonds where the Chilean government would slowly purchase 
their holdings within Chile with an added interest of no less than three 
percent. Collier and Sater, A History of Chile, 334.
37  Collier and Sater, A History of Chile, 335.
38  Collier and Sater, A History of Chile, 335.
39  Kornbluh, Pinochet, 83.
40  Paul E. Sigmund. The Overthrow of Allende and the politics of Chile, 
1964-1976. (Pittsburgh, PA: University of Pittsburgh Press, 1977), 175.
41  When considering that the interest rates on the 30 year bonds given 
to Kennecott and Anaconda were at the discretion of Allende himself 
and opponents of the Allende government claim that he intentionally 
manipulated the interest rates in order to seize more money, one can 

stated it fairly when he said:
It would be more accurate therefore to describe 
the U.S. economic pressure on Chile as a credit 
squeeze rather than a ‘blockade.’ Chile was not 
prevented from buying or selling in the United 
States as, for instance, has been the case with 
Cuba… Chile’s access to credit from the U.S. 
and international banks was reduced (although 
by no means eliminated), but substantial credits 
were secured from European and Latin American 
countries, as well as from Eastern Europe, the 
Soviet Union, and China.42

The coup itself as a result cannot be entirely laid 
at the feet of the United States, although it certainly 
exacerbated the situation. Perhaps it is fair to assume 
the blame should be spread around. As former Chilean 
president Patricio Alwyn stated about the coup, “We 
were all responsible.”43

American Regrets
During the Cold War, the United States took 

several legally compromised and contentious actions 
in Latin America. The Bay of Pigs Operation in Cuba 
and the Chilean coup d’état are but two examples. 
These examples do contrast how the U.S. went about 
intervening in these countries. 

In Cuba, a more direct militaristic strategy was 
taken, mainly because Castro had cemented himself 
pretty firmly into a position of power. The United States 
saw a militaristic strategy as the only option. Paramilitary 
groups were funded and sabotage operations took place 
in order to damage the Cuban government. After these 
endeavors failed, a full-scale military operation took 
place and it is well-known how that turned out. The 
Nixon Administration was able to take lessons from the 
Bay of Pigs operation. They understood that a blatant and 
direct military approach to the Allende Regime would 
most likely only serve to consolidate its power, just as it 
had done for Castro. As a result, the Nixon Administration 
chose a more covert approach: the support of opposition 
parties and right leaning media outlets in Chile. It is also 
true that the political situation inside Chile was different 
from how it had been in Cuba and internal meddling 
from parties inside Chile itself also contributed greatly to 
the eventual coup. 

Although these events are well-documented, they 
are certainly not ancient history. The Chilean coup and 
the Cuban Revolution both affected their respective 
countries’ relationship with the United States in ways 
that are still visible today. It is important for the United 
States and the world to understand how the actions taken 
evolved and the reasons behind said evolution in order 
to ensure that they are not repeated. This understanding 
is necessary if the United States is to have a friendly 

see how this back and forth gets more and more complicated. Collier 
and Sater, A History of Chile, 335. 
42  Sigmund, Overthrow, 175.
43  Alwyn was referring to all Chileans, but it is fair to give U.S. policy 
makers some of the responsibility as well. Collier and Sater, A History 
of Chile, 355.
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and productive relationship with Latin America moving 
forward.
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Contemporary Science in 
Society: Creating Monsters or 
Superhumans?

Sarah Graves

As contemporary science evolves, the altering of 
DNA coding may become an accessible commodity1. In 
2015 scientists began editing the genetic code of human 
embryos (Ball). If scientists continue to experiment, 
and the market for genetic editing exaggerates, then 
future generations could be created and altered through 
science, with no real need for human reproduction. 
Thus, creation could lead to monstrosity through science, 
power, and lust for the ideal. Contemporary scientists 
are beginning to approach a highly controversial path in 
modern DNA manipulation; a path which resembles a 
Frankensteinian future.

The fear of future generations becoming less human 
and more human-like sounds dystopian and horrific, 
yet at the pace synthetic biology is moving it seems like 
a probable reality. One of the first and most notable 
novels on the creation of human-like entities was Mary 
Shelley’s Frankenstein, in which, the main character, 
Victor Frankenstein, a scientist, becomes obsessed with 
the idea of constructing a human being out of dead body 
parts. He claims that his creation was for the betterment 
of humankind, but it could be argued that Frankenstein’s 
arrogance was what drove him to take on the god-like 
role of creation.

 Much like Frankenstein’s ambition, the drive for 
creation is still an inherent characteristic of many modern 
day scientists. This motivation, combined with society’s 
hunger for perfection, and big industries’ lust for money, 
means that ethical lines have and will continue to be 
blurred. Therefore, we must question if altering life in 
such ways, as through genetic engineering, is taking 
away from our natural state of being.

The technology behind genome editing is known as 
“CRISPR-Cas9” or “clustered regularly interspaced short 
palindromic repeats” which, in short, is the irregular 
sequence of DNA in some bacterial genomes (S. Zhang). 
This irregularity has potential to cure diseases found in 
plants, animals, and humans. Scientists use CRISPR as 
coding to inform the Cas9 enzyme where to cut, splice 
or remove DNA in a genome (S. Zhang). The technology 
itself is innovative and revolutionary by showing 
“promise in gene therapy” through extracting stem cells, 
correcting them and then infusing them “back into the 
same patient to cure a genetic disease” (Warmflash). 
The Broad Institute comments  that “ [w]ith [CRISPR 
technology], researchers can permanently modify genes 
in living cells and organisms...at precise locations in 
the human genome in order to treat genetic causes of 

1  As of November 2018, the first genetically modified babies 
were born. CRISPR/Cas9 was used to remove the CCR5 gene. This 
technology was not yet  meant to be marketed or used on humans in 
utero. (Bhattacharya).

disease” (F. Zhang). The future is already becoming the 
present: as of November 2018 twins who had been 
genetically modified in their embryonic stages to be 
HIV resistant were born through Dr. He Jiankui’s use of 
CRISPR experimentation (Stein). 

This technology feels futuristic; however, in the 
early 1800’s, Shelley was already creating a science 
fiction world where Frankenstein discovers the cause “of 
generation and life” and uses it to create a superhuman, 
while turning himself into a monster (Shelley 40). In 
our own reality, Dr. He is already viewed by many as a 
monster in the scientific community for experimenting 
with human life and for keeping it secret until the birth of 
the aforementioned genetically engineered twins. We do 
not yet know if the twins will be HIV resistant or if they 
will have other medical downfalls, but their creation is 
the first step in a direction toward creating superhumans. 
Therefore, in many ways, Frankenstein should be viewed 
as a cautionary tale. 

In the book, Victor immerses himself in the 
“unhallowed arts” of alchemy and chemistry; he is 
thoroughly intrigued by them and it’s because of his time 
spent studying that he yearns to “bestow animation upon 
lifeless matter’ (Shelley 42). The language surrounding 
Victor and his studies is dark and forewarning. The 
phrase “unhallowed arts” connotes an unholy or immoral 
practice, which is Shelley’s way of warning her audience 
not to delve into experiments similar to Frankenstein’s. 

As of 2018, science has already brought forth cures 
for diseases, shots for immunizations, plastic surgery for 
alteration, and in vitro fertilization for procreation. Ethics 
is a major point of contention in all the aforementioned 
procedures. Independent agencies regularly oversee 
research in the scientific community; however, because 
embryonic gene manipulation is rather new, there are 
no specific rules to govern it. Thus allowing scientists to 
have almost absolute control with their experimentation. 
In fact, some nations are so appalled by this technology 
and in fear of its potential that they have “banned such 
work” (Kolata). Because of the lack of regulation on 
genome manipulation, and Dr. He’s recent independent 
work, there has been substantial backlash from the 
public and the scientific community: “He’s research has 
raised serious ethical questions around the transparency 
of gene editing and sparked calls for a globally binding 
code of conduct” (Regan). Thus, as Shelley warned, 
and as current science is showing us, we must institute 
guidelines and laws on such procedures before biology 
turns Frankensteinian.

The relationship between present-day synthetic 
biologists and Victor Frankenstein draws a defining 
parallel: both are creating life by manipulating the 
natural world through science. Originally, synthetic 
biology was devised as a means to manipulate 
embryonic development, by correcting disease-causing 
mutations. However, with social tension already brewing 
around this issue by raising questions about the ethical 
boundaries between altering human development, and 
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creating inhuman, and potentially inhumane, individuals 
it has turned into a controversy about the power it allows 
people to have. Although creating life and editing genes 
seem like contemporary innovations, their conception 
dates back to the time when Mary Shelley was alive. 
During the early nineteenth century the influence of 
biologists’ and philosophers’ ideas greatly impacted 
society; it is speculated that Luigi Galvani, a scientist 
and philosopher, contributed to Shelley’s idea of 
Frankenstein when he wrote, “Perhaps a corpse would 
be re-animated… perhaps the component parts of a 
creature might be manufactured, brought together, and 
endued with vital warmth” (Belt). As we can see, the 
ideas of life and creation were speculated upon as much 
then as they are today. In this respect, Shelley is able to 
reflect timeless social issues such as fear of technology, 
fascination with creation, and ethical controversies 
(Parker 223-239).

 Victor and contemporary biologists reflect these fears 
by manipulating life with scientific innovations. While 
Frankenstein provides sufficient evidence that there 
are limits to human abilities, both Victor and synthetic 
biologists are extending them. Scientists are enhancing 
DNA by extracting naturally-made developing embryos 
to delete, add, and manipulate the sequence of genes; 
they are not creating life out of nothing. Similarly, Victor 
creates his monster from the limbs of the dead. Many 
critics argue that Victor and synthetic biologists are taking 
on god-like roles because even God created Adam, the 
first man, from the dust of earth: “If the construction of 
artificial life forms only deserve to be called creation of 
life when it is created literally out of nothing (creatio ex 
nihilo), then we can be pretty sure that this elusive aim 
will never be achieved. But wasn’t Adam formed from 
the dust of the earth?” (Belt). If contemporary scientists 
can alter life, similarly to how Frankenstein reinvents it, 
and how God creates it, then it may not  be long until 
we will be able to create life solely through science. If 
there is no reason for a God, or for humans to reproduce 
sexually, then do scientifically untouched people 
become insignificant and expendable? 

Medical purposes aside, another possibly more 
threatening problem than the technology itself is the 
concern of scientists like Victor and contemporary 
biologists becoming fatally ambitious. Lester Friedman 
and Allison Kavey, authors of Monstrous Progeny: A 
History of the Frankenstein Narratives wrote, “The 
monster, through its precise performance of humanity, 
demonstrates the pathetic hubris-and the innate 
limitations-of its inherently human creator” (Friedman 
and Kavey). Their quote recognizes the idea that when 
manipulating biological nature to create synthetic life, 
scientists could be creating entities that may become 
more advanced than them, thus making the creations 
unstoppable. Currently, synthetic biologists are only in 
the experimental phases of genome editing by altering 
mutated DNA in embryos; however, they have the ability 
to do much more. They have the power, and soon the 

public could have the choice, to manipulate embryonic 
development in order to create superhumans. Through 
Victor’s voice Shelley warns her readers of the potential 
destruction and despair that science, ambition and 
philosophy culminate to create:

“Learn from me, if not by my precepts, at least by 
my example, how dangerous is the acquirement 
of knowledge, and how much happier that man is 
who believes his native town to be the world, than 
he who aspires to become greater than his nature 
will allow.” (Shelley 41)

If synthetic biologists become as obsessed with their 
desires of perfecting life as Victor was with creating it, then 
the embryos being manipulated will become constructs 
of humans and the creators will become monsters driven 
by power, greed and perfection. Knowledge is power, 
and we can use the knowledge we have of biology to 
benefit humans ethically; however, we must remember 
that there are limits to human power, and those limits 
are necessary. 

With the power that the scientific community is 
gaining through genome editing there is great potential 
for unhealthy control and monstrosity to unravel. Not 
only is this an issue of bioethics, but also an ethical 
issue of parenthood. Within recent years, and with 
the development of genetic technology, the idea of 
“designer babies” has been questioned and debated. 
Designer babies are considered to be genetically 
modified children or “genetic interventions into pre-
implantation embryos in the attempt to influence the 
traits the resulting children will have” (Steinbock). What 
this means is that scientists will able to edit the genome 
of an embryo to the parents’ liking. Scientists have the 
capabilities to edit physical, mental, and emotional 
traits, in addition to eliminating various mutations and 
diseases. Advocates for designer babies say that “[t]here 
will be no disappointments and no surprises—parents 
can imagine what they want, and they can get it,” while 
opponents of the idea call it a violation of human rights 
to turn people into a “manufactured product” (Catalano). 
Regardless of the controversies, the first designer babies 
are already on their way; some would even say that they 
are already here. 

Genetic counselors and fertility clinics in New York 
already allow clients to select the sex of their babies 
(Collins). With such advancements in the scientific 
community the idea of “homo faber,” meaning “Man 
the Maker” arises. This concept applies to both synthetic 
biologists and to Victor by showing the public how 
human beings are on the path to be “able to control their 
fate and their environment as a result of the use of tools” 
(daVenza Tillmans). Although this could be beneficial, 
there is a larger probability that it will lead to detrimental 
effects in our society.

The ability to “control fate” not only resides with 
scientists, but with the ideals of the parents who are the 
market for embryonic advancement. These ideals can 
lead to a deadly sin: lust for perfection. Because of this, 
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children may turn into artificial products of their parents’ 
design. A newly published article about genetic editing 
wrote, “It is unlikely to be long before a clinic offers the 
new test to parents’ to pick out high IQ embryos” (Wilson). 
Humans innately want to protect their offspring, and 
what is a better way to protect our kin than to give them 
all the genetic benefits that science will allow? With this 
lust for power and perfection, it is my personal belief 
that people will convert to creating their kids through 
science rather than allowing nature to follow its course. 
We will “direct the course of human evolution” which 
will lead to the creation of real world superhumans, 
making naturally made humans dispensable (Catalano). 

The Ubermensch theory was developed in the early 
nineteenth century by Friedrich Nietzsche, a German 
philosopher and essayist (The Editors of Encyclopaedia 
Britannica). The theory revolves around the idea that 
there is (the possibility of) a superhuman or a superior 
man, “who justifies the existence of the human race” or 
“who is willing to risk all for the sake of enhancement 
of humanity” (The Editors of Encyclopaedia Britannica). 
The idea of superhumans sounds incredible, and not 
too far off. By intentionally manipulating the human 
genome we are able to produce the highest functioning 
individuals faster than natural selection. Therefore, 
instead of gradual natural enhancement, science now 
allows us to transform ourselves faster into the most 
advanced human-like entities (Koch). The issue with 
creating superhumans is that by genetically engineering 
humans with the most desirable traits we are changing 
what it means to be human, thus changing the human 
race, and giving the newly created beings an opportunity 
to eliminate us, the less advanced race.

In Frankenstein, Victor’s creation is human-like 
but still far from being a human. In many ways it was 
a superhuman; he was “a new species” of “gigantic 
stature” who seemed to mentally develop at heightened 
pace (Shelley 42). Victor counts on his intellect to subdue 
the creature; however, the creation outwitted Victor and 
ultimately led to his and his family’s destruction. Through 
Frankenstein, Shelley cautions society of what a future of 
superhumans would be like, warning us that they may 
be able to overpower naturally-made humans. With the 
scientific evolvement of designer babies, we are already 
closer to a human race that is more adept physically, 
functionally, and intellectually. As soon as synthetic 
biology is marketed, it could be creating a whole new 
race comprised of superior humans, which would lead 
to a whole new world where naturally made humans are 
unnecessary and irrelevant; a world in which naturally 
made humans could be eliminated because of their 
inferior abilities. This would resort us to a society yet 
again fuelled by eugenics (Parker 265).

Similarly to how we have philosophical questions 
and fears about creation, industry and power, Shelley 
showcases the same fears and questions of the nineteenth 
century in Frankenstein, the foremost being the science 
of improving humanity. Bioethicists must implement 

laws on synthetic biology as soon as possible and warn 
the scientific community and the public that the natural 
world is being threatened. Scientific American states, 

The use (and abuse) of advanced fertility 
technology that evokes fears of Gattaca, Brave 
New World and, of course, the Nazis’ quest for a 
blonde, blue-eyed race of Aryans continues apace. 
A recent survey found that about 10 percent of a 
group who went for genetic counseling in New 
York City expressed interest in screening for tall 
stature and that some 13 percent said they would 
be willing to test for superior intelligence. (Collins)

We need only to turn to a page of a history 
textbook, a dystopian novel, or Frankenstein to see 
what the potential of transforming society can lead to. 
If we create an enhanced species of humans through 
synthetic biology, then the public’s lust for perfection 
will overpower our natural state of being. Scientists 
will become overwhelmed by ambition and greed, by 
making a profit off of transforming human genomes. 
We will become a socially stratified society where 
classes are separated not only by wealth, but also by 
superior and inferior genetics. We will be dehumanizing 
ourselves, others and our way of life if we continue to 
pursue synthetic biology in the ways we are.

Our fears of biological advancement and technology 
are not often expressed. They’re not new, but they are 
expanding and reconstructing contemporary society. 
Both Victor Frankenstein and modern-day scientists 
present outcomes of a future where naturally-made 
humans become inferior to those who are biologically 
manipulated into genetic superhumans. We must become 
aware of what contemporary science is giving parents 
and scientists the power to do, and more importantly 
we must become aware of all the possible outcome. In 
order to ensure a future free of synthetic biology based 
eugenics we must set specific regulations on synthetic 
biological experimentation and procedures, so they 
can be ethically overseen and monitored. Otherwise a 
Frankensteinian future will overcome us.
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The Golem of Prague: Man or 
Monster?

Jayden Lewis

The Golem of Prague is a well-known tale within 
Hasidic folklore. It represents the harsh anti-Semitism 
that Jewish ghettos were subjected to in Europe, and how 
Bohemian Jews would unite as a group to preserve their 
own culture. While the tale is considered as fictitious, it 
does play off historic elements; such as the Pogroms of 
the Holy Roman Empire in the 16th century, or Rabbi 
Loew, a well-respected Bohemian scholar of Talmud 
as well as the origin of the legend. The story revolves 
around the golem, a man created out of clay who 
protects the ghettos of Prague from these pogroms and 
others who threatened the Jewish community. However, 
contemporary portrayals of the Golem envision the clay 
creation more so as a monster rather than a man, and a 
terror rather than a protector. Looking at modern history, 
the image of the Golem starts to shift with the decline of 
Kabbalah and Hasidism, and the rise of western cinema 
and media.
Origins of the Golem

While the Golem of Prague is popular amongst 
Hasidic Jews, golems have been a part of Jewish lore prior 
to the tale, originally a believer of Kabbalah. Kabbalah 
is the ancient Hebrew practice of Judaism, often seen 
as a Jewish Mysticism. In Hebrew, Kabbalah’s literal 
definition is “tradition,” as it plays off the ideology of the 
Talmudic Aggadah, the ancient text for Rabbi thought.1 
Kabbalah attempts to understand the making of the 
world and the connection of God and Man. This could 
be done by their occult-like practices, using phrases of 
powers and rituals, as the universe “is built essentially on 
the prime elements of numbers and letters, because the 
letters of God’s language reflected in human language are 
nothing but concentrations of his (God) creative energy.2 
These words of power from the Hebrew alphabet the 
Kabbalist use are called Shems, known as hidden names 
of God, elemental powers granted from God or other 
spirits. It is believed by the Kabbalist that Shems are keys 
to unlocking secrets of God, or rather they are secrets 
granted by God after a great deal of fasting and prayers 
to unlocking powers that could almost mimic divine 
creation, such as a golem.

While a subject amongst Kabbalist only, golems do 
appear once in the traditional Orthodox Jewish Bible. 
After the creation of earth, as referenced in Psalm, God 
created Adam out of mud and clay. After God blew the 
breath of life into the mouth of Adam, the clay creation 
became man. Adam, now with a soul, spoke on to God 
“Thine eyes did see my golem, yet being unformed; 
and in Thy Sefer all the yamim ordained for me were 

1  Gershom G. Scholem, The Messianic Idea in Judaism: And Other 
Essays on Jewish Spirituality. Trans. Michael A. Meyer and Hillel 
Halkin. (New York: Schocken Books Inc, 1971), P. 336.
2  Scholem, The Messianic Idea in Judaism, P. 337.

written down, when as yet there were none of them.”3 
In other translations of Psalms 139:16, such as the King 
James Version or the Common English Bible the word 
golem is replaced with “embryo”4 or “unperfect.”5  In 
this statement of Adam’s, he claimed that prior to his soul 
being inserted by God himself, he was simply a golem; 
a golem is the a man who is not complete. This also 
originates from the concept of a golem being a creature 
of clay and other earthly elements, as man originally 
came from.
The Golem of Prague

The Golem of Prague was a tale believed to be created 
by Rabbi Loew himself, or rather was documented by 
the Rabbi as some Hasidic and Kabbalist believed. 
While the story circulated in Prague sometime after 
Rabbi Loew’s death in 1609, and the story taking place 
in the late 16th century, the story was not published in 
writing till 1837 as part of an anthology by German poet, 
Berthold Auerbach. However, it is believed the story was 
documented by Rabbi Loew’s son in law, R. Yitzchak 
ben Shimshon HaKohen Katz who was with Rabbi Loew 
during the making of the Golem, discovered in 1909.6 
The authenticity of R. Katz’s edition of The Golem of 
Prague, titled Niflaos Maharal: HaGolem M’Prague is 
considered false as the edition was likely fabricated by 
Jewish Scholar, R. Yudl Rosenberg due to the historical 
inaccuracies of Rudolph II’s reign.7 However, while it 
may be a hoax, this edition of The Golem of Prague is 
considered the most descriptive of the Golem and has 
the most accurate description of the Talmudic practices 
performed.

Regardless, both editions of The Golem of Prague 
revolve around the same story. In both contexts, the Jews 
in the ghettos of Prague in the 16th century were suffering 
great allegations by other Bohemians of the Holy Roman 
Empire. Scandals of a Jews stealing Christian infants at 
night to sacrifice their blood for Talmudic rituals emerged 
anger amongst the inhabitants of Prague. This invoked 
Pogroms, violent parades against the Jewish ghettos by 
the Bohemians, either through burning down Jewish 
homesout of Prague or general massacres constructed 
with the help of Holy Roman Empire Soldiers.  In 1572, 
Rabbi Loew Bezalel, represented as a high authority of 
the people and was given the title “The Maharal,” met 
with King Rudolph II to discuss possible negotiations on 
protecting the Jewish ghettos. This is one of the historical 
inaccuracies that R. Yudl Rosenberg encountered, while 
Rabbi Loew did speak to Rudolph II about the matter, 
he wasn’t king of Bohemia nor was he Holy Roman 
Emperor as “that year, Maximillian II (d. 1576) served in 
both capacities.”8 While the meeting went well in both 
3  Psalm 139:16 (Orthodox Jewish Bible).
4  Psalm 139:16 (Common English Bible).
5  Psalm 139:16 (King James Version).
6  Gershon Winkler, The Golem of Prague, ed. Yochanan Illustrations. 
Jones. 2nd ed. (New York, NY: Judaica Press, Inc, 1980), P. 11.
7  Shnayer Z. Leiman, “The Adventure of the Maharal of Prague in 
London: R. Yudl Rosenberg and the Golem of Prague” (Tradition 36 (1): 
26, 2002).
8  Leiman, “The Adventure of the Maharal of Prague in London”, P 32.
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editions of the story, Rabbi Loew had hesitations towards 
the safety of the ghetto’s future.

The night afterwards, the Maharal engaged in a 
Kabbalistic prayer known as sh’elath shalom, meaning 
“dream quest” or to pray to God for an answer.9 After his 
rest in prayer, the Maharal received a message written on 
a note under his pillow:

“Atta B’ra Golem Dovek Ha-Chomer, V’sigzor 
Zeidim Chaval Torfei Yisroel!”10 This translates to 
“You create matter stuck together with mud and 
cut off the wicked; Ruin the destroyers of Israel.” 11

In the heart of the night, the Maharal took his son-in-
law, R. Katz and his best student R. Yaakov Sasson, out into 
the woods to complete a task. This is the famous scene of 
the creation of the Golem, the most important aspect of 
the story. It was with his sh’elath shalom that the Maharal 
was also able to obtain his word of power, his shem, 
in which he would bring the Golem to life. With the 
help of R. Katz and R. Sasson, the Maharal commenced 
in the ritual to bring the Golem into existence near a 
river bank, using the Sefer Yetzirah. The creation of the 
Golem is somewhat similar towards Adam’s creation in 
Genesis. The Golem was merely mud and clay formed 
into the figure of a man upon a ritual circle of torches 
surrounding the figure, flames engulfed the figure as the 
Maharal demonstrated the correct prayers from Genesis 
2:7 “And he breathed into his nostrils the breath of 
life; and the man became a living being.”12 And so, the 
Golem was born.

The creation of the Golem is where the description 
of the clay man is given, and it usually varies depending 
on the edition of the story. One continuous feature is the 
importance of elements used to create the Golem. During 
the ritual, the Golem is crafted from the clay near a river 
bank, which is fused with water and earth. The clay is then 
brought into the formation of a man by a swarm of fire, 
solidifying the great creature. Then, the Golem is finally 
brought to life with the reciting of Genesis, the story of 
Adam breathing air into his nostrils giving him the gift 
of life. The elements used to create the Golem reflects 
Adam’s creation, as God created Adam through the 
elements of the earth as well: earth, water, fire, and air. 
However, it also contrasts the Golem from Adam with the 
absence of one element, air. While the Golem is created 
through the recital of Genesis 2:7, he is not given a similar 
practice from the Maharal, as the Maharal did not blow 
into the Golem’s nostril. This refers to the understanding 
of the Golem’s place in the Talmud, that he is man who 
is incomplete. The Golem may be created by man, but 
man could not create man in the same manner as God. 
Only God has the power to breath the breath of life into a 
Golem; only God may create a divine soul.

Other than the elements used to create the Golem, 
another important feature that is present in all renditions 

9  Warren J Cyr, Hachibur the Compilation: Study in Jewish Concepts 
and Beliefs, (Hachibur. The Compilation Institute LCC, 2009), P. 240.
10  Winkler, The Golem of Prague P. 31.
11  Ibid.
12  Genesis 2:7 (King James Bible).

is the Golem’s Shem ha-Mephorash or shem for short. 
Along with the recital of Genesis 2:7, the shem is what 
brings the Golem to life, as mentioned in the Sefer 
Yetzirah.13 The shem uses the sefirot formula to form the 
Hebrew alphabets תמא (Emet), translating to “truth” or 
“real,” making the Golem real and alive. Depending 
on which rendition, the shem would appear on one of 
two places on the Golem. The most common area of the 
Golem that the shem appears on is his forehead:

The Rabbi knelt and engraved the word emet 
-truth- upon the creature’s forehead. Instantly, the 
giant’s chest expanded like bellows.14

This made the Golem more recognizable, as the shem 
could be spotted by other inhabitants of Prague, making 
the Golem less pleasant and monstrous in appearance. 
In other versions, the Golem’s shem is written on a prayer 
and placed in his mouth by the Maharal:

After having gone through all the necessary 
procedures in building his Golem, the rabbit finally put a 
slip of paper into its mouth with the mystic and ineffable 
Name of God written on it. So long as this seal remained 
in his mouth, the Golem was alive- if you can call such 
a state alive.15

This version of the placement of the shem plays 
more with the importance of the Golem having human 
features, as it requires a mouth for the shem to be 
placed within him. This also draws back to the idea 
that the Golem could fully become man through the 
breath of God, meaning that a nose must be present 
on the Golem’s features as well. Another feature of 
the Golem that appears in many renditions is hair on 
top of the clay man’s head. In R. Katz’s account of the 
ritual, he commented on the Golem’s appearance, “R. 
Sasson joined us after the seventh round and the two 
of us suddenly began shuddering again as we witnessed 
the appearance of hair all over the clay figure.”16 Again, 
these additional features gives the Golem a more human 
distinction opposed to the other modern interpretations 
of the Golem’s image.

After the creation of the Golem, Rabbi Loew 
immediately informed the Golem of his task of keeping 
the Jews of Prague safe. The Golem is often described 
in this scene as very obedient but confused at the same 
time, much like a child. R. Katz saw the Golem in this 
manner in Rosenburg’s rendition, “the Golem stared at us 
in puzzlement, like a man who had been awakened from 
a deep sleep.”17 This creates an outlook of consciousness 
on the Golem, as he is trying to be aware of his situation 
but does not fully understand his point of origins yet, 
again like a child or someone who has awoken in a new 
place. Quickly, the Maharal and his students, as well as 
the Golem return to the ghettos of Prague for the Golem 
to begin his mission. In all renditions of the Golem of 

13  Scholem, On the Kabbalah and its Symbolism, P. 168.
14  David Wisniewski, Golem, (New York: Clarion Books, 1996). P. 9.
15  Scholem, The Messianic Idea in Judaism: And Other Essays on 
Jewish Spirituality, P. 335.
16  Winkler, The Golem of Prague P. 38.
17  Winkler, The Golem of Prague P. 40.
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Prague, while he is referred to as a Golem through the 
narrative, he is rarely referred as “Golem” by any of the 
characters. The Golem was given two names; the Maharal 
named the Golem Yosef drawn by Yossef Sheida, the 
demon that has helped sages retain prayers in the past 
and was also given the name Yossele the Mute by the 
other inhabitants of Prague, as the Golem’s identity was 
only known by R. Katz, R. Sasson, and the Maharal.18 
The fact that the Golem isn’t referred to as “the Golem” 
expands on this idea that the Golem was considered less 
of a monster than a man or an individual, as the Golem 
is merely what he is but not who he is.

The tale of The Golem of Prague continues with 
the Maharal and the Golem protecting the Jews of the 
ghettos of Prague; this would differ on other renditions 
as the Golem would have been commanded to stake the 
nights.19 After the Ghettos are declared safe for another 
ten years or so, the Golem meets his end in several 
means. Most commonly in Auerbach’s rendition of the 
story, the Golem is destroyed by the Maharal after he 
goes on a rampage in the ghettos, destroying many of 
the very establishments it sought to defend. The Golem’s 
reason for his rage also is split into two different stories 
as well. One cause of the Golem’s rage being that the 
Maharal was tasked with setting the Golem to rest on 
the Sabbath by removing his shem. The Maharal forgot 
to remove the shem one day, causing the Golem to go 
mad and rampage. The Maharal used his cane to remove 
the א (Alef) from the Golem’s head, turning emet into 
met, translating from truth to death. The other version 
says that the Maharal abused the Golem’s utility, as the 
Golem was not meant to do chores and menial tasks 
other than his original purpose, protecting the Jews.

In Yudl’s rendition, the Golem does not go into 
a rampage but simply put to rest by the Maharal. The 
Maharal does not wish to upset the purpose of the 
Golem, and after ten years of the ghettos not having any 
further pogrom attacks, it was time to return the Golem 
back to clay and mud. The Maharal said onto his son-
in-law R. Katz “I have decided that it is time to return 
Yossele. He has served us well. We created him because 
of the blood accusations. Now thank G-d they have 
ceased.”20 The Maharal had his two students who knew 
of the Golem’s identity and laid him to rest in the old 
synagogue by performing the ritual once more, and then 
the Golem was put to rest one last time, as “the Golem 
lay limp on the floor atop his bedding which he had 
brought from the Court of Law. He breathed very slowly 
and seemed as tranquil as a child following a long day at 
play.”21 The Golem’s remains were left in the attic of the 
synagogue to be left alone till the city of Prague would 
need him again. The Golem, despite not being human, 
18  Ibid.
19  The Golem was sent to expose the vandals whom have taking the 
Christian children in an effort to use the Jews as a scapegoat, saving 
young children that were taken in order to prove the innocence of the 
Jews, or simply and the most common aspect, smite the pogroms that 
dare attack the ghettos.
20  Winkler, The Golem of Prague P. 276.
21  Ibid., P. 278.

was still given a proper funeral by the Maharal and his 
students, “though Golem had not truly been a man, they 
recited Kaddish, the prayer of the dead.”22 The Maharal, 
while not declaring the Golem was not a man itself, still 
saw something of a human aspect in the Golem, to the 
point that he felt that the now lumped up clay should be 
given a proper funeral of God.

In Yudl’s rendition, there are some final words 
supposedly given to R. Katz in support of the Maharal, 
leaving him a diary before he died. One segment of 
R. Katz quoting the Maharal pertained to the Golem’s 
return:

The Maharal informed us that the spirit of the 
Golem will be resurrected during the resurrection 
of the dead following the Messianic era. It will, 
however, not reappear in the form of Yossef Sheida 
nor in his second form as Yossele Golem, but in 
a third form, that of an ordinary human born 
naturally of a man and woman. His coming back 
as a human will be through the drawing powers 
of a righteous person prior to the coming if the 
Messiah, to cause restitution for something very 
important which is no secret to be revealed. Yet, it 
is also possible that the power will be granted to 
cause both his earlier form to reappear.23

The Golem’s portrayal in Media
The Tale of the Golem became very popular in 

Europe in the 19th century, after the rise of Hasidism 
in east-central Europe such as Germany and Poland. 
However, there are not many published artworks of the 
Golem around the 19th century, as the image of the 
Golem was always interpreted through literature rather 
than a visual. In 1899, a Bohemian painter by the name 
of Mikoláš Aleš illustrated an image of the Golem and 
Father Loew. Aleš created a charcoal sketching of the 
Maharal looking upon the Golem, but what appeals to 
the image its accuracy with the actual original story of 
the Golem, portraying him as more human than Monster. 
The Golem has all the features mentioned before, with a 
human face, nose, mouth, and eyes. Like the description 
in Yudl’s rendition, the Golem does indeed appear to 
have hair, like R. Katz mentioned during the Golem’s 
creation into the world. The Golem also appears to have 
a very tired expression on his face, similar to how he 
was described to have ‘woken up’ like a man confused 
of his surroundings. The most important aspect of this 
image that defines the Golem from just being any other 
man is his shem. The Kabbalist formation emet can be 
seen clearly on his forehead, being one of two places 
located on the Golem. Aleš’ Golem interpretation gives a 
first universal portrayal, which would lead to the Golem 
appearing into film.

A few years later, the famous German silent movie, 
Der Golem, Wie er in die Welt kam or simply The 
Golem in the English translation was released in 1920. 
Directed by German director Paul Wegener, the film was 
originally the third installment and prequel of a three-part 
22  David Wisniewski, Golem, (New York: Clarion Books, 1996). P. 28.
23  Winkler, The Golem of Prague P. 284.
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trilogy. The original movie was released in 1915 but is 
unavailable today due to lost footage.24 Der Golem’s 
storyline follows the same plot as the original renditions 
of The Golem of Prague. The Maharal creates the Golem 
to protect the ghettos of Prague, the Golem succeeds but 
enters a rampage.Then the Golem is destroyed by the 
Maharal and buried. The most important aspect of the 
Golem in Der Golem is his portrayal. The Golem was 
played by Paul Wegener, the same director of the movie. 
Looking at the costume of the Golem, it has most of the 
similar traits of as Mikoláš Aleš such as hair and normal 
human characteristics The creature is of clay material, 
but still takes the form of a man and has very expressive 
features.25 The only difference with this rendition is 
the Golem’s shem is not present on his forehead but is 
instead an amulet. This contradicts the entire point of the 
Golem’s creation, that a shem summoned by a Kabbalist 
Mystic could have brought the Golem to life. The use of 
a parchment to slip the shem into the Golem’s mouth is 
still used in this context, but the film makes it seem like 
the source of the Golem’s life comes from the amulet, 
not the shem. 

Despite the amulet having more of a role as the 
Golem’s life source than the shem, Wegener’s Der Golem 
still follows a close resemblance to Yudl’s rendition or its 
original published work. Der Golem was considered as 
an Expressionist film, in many ways more than one.26 The 
Golem in Wegener’s film gives emotion to the Golem 
than stated in the original literature. Usually, the Golem 
is described as very level headed and unmoved by certain 
events until he is driven mad. Der Golem’s Golem brings 
more expression to the Golem, as Wegener portrayed 
the Golem to being curious and confused, like Yudl’s 
rendition stated during the Golem’s creation. This adds 
to the life to the creature; the Golem is like a human, just 
a very new human in the world. 

The portrayal of the Golem changes very rampantly 
with the 1951 Czechoslovakian film, The Emperor and 
the Golem. Directed by Martin Frič, The Emperor and the 
Golem took an entirely different outlook on the Golem. 
The story is no longer based on the Maharal and his 
creation of the Golem, but instead takes place some time 
after the events. Rudolph II, after hearing about the power 
of the Golem, requests his top scholars and servants to 
find and study the remains of the Golem so they may 
use it for their own benefits.27 The Golem is found and 
is humorously wanted by everyone who knows of its 
existence, including Emperor Rudolph II, his General, 
his advisor, and a baker boy who gets arrested earlier 
in the film. Throughout the film, whoever has the shem 
controls the Golem, making the Golem the slave of the 
24  Lott H. Eisner, The Haunted Screen: Expressionism in the German 
Cinema and the Influence of Max Reinhardt. Trans. Rogers Greave. 
revised edition ed. Vol. revised edition. (Berkeley and Los Angeles: 
University of California Press, 1995), P. 43.
25  Der golem, wie er in die welt kam, Dir. Paul Wegener, Der Golem., 
ed. Paul Davidson, (Germany: Universum Film. 1920).
26  Eisner, The Haunted Screen, P. 45.
27  Císařův pekař a pekařův císař, Dir. Martin Frič, The Emperor and the 
Golem, (Czechoslovakia: Artkino Pictures Inc, 1951).

keeper of the shem, like how the Maharal summoned the 
Golem. However, while a Bohemian film, this probably 
suffers from being the least connected from the original 
Golem of Prague.

The overall difference is the portrayal of the Golem, 
looking more of a monster than a man. In Frič’ portrayal, 
the Golem is simply a humanoid clay creature; the 
Golem has no mouth, no nose, no hair, his eyes burn 
with smoke of fury, and his shem is replaced with a 
gem instead. Like Wegener’s film, the gem contradicts 
the use of the shem in Kabbalah, the word of God. 
The creature also is more lenient to serve whoever has 
control over the shem without hesitation, unlike how 
the Golem originally only serves the Jews of Prague, as 
it was his duty. The Golem is only referred to as “the 
Golem” as well, not given a name like Joseph or Yossele, 
dehumanizing him even more.

Despite this being the farthest rendition, this 
portrayal of the Golem is probably the most known 
today, as modern portraits of the Golem are based on the 
Czech film. But how is it that a film that was made in the 
country of the Golem’s origins could possibly drift from 
the origins of the tale?

It is likely due to the popularity of the Universal 
Pictures monster movies during the 1930s-1940s. 
Universal Pictures made the famous portrayal of Mary 
Shelley’s Frankenstein in 1931, starring Colin Clive as the 
Creation, which is often believed to have been inspired 
by The Golem of Prague. The Creation in the original 
1823 release, however, was more intelligent in the film, 
as it expressed agony of his own birth, blaspheming his 
own creator. In the 1931 film however, the Creation was 
portrayed as a moaning monster that destroys what he 
does not know. Like the Golem, Frankenstein’s Creation 
is portrayed more as a monster than a man in modern 
interpretation, likely because of its entertainment value 
as it is easy to reason with a man, but not a monster. This 
creates a deeper horror in cinema that popularized the 
use of mindless monsters as villains.
Conclusion

The Emperor and The Golem, while considered as 
the most recognized portrayal of the Golem, drifts the 
most from the original story of The Golem of Prague 
and its Kabbalist traditions. It is likely that after the 
events of World War II, after Hasidism is less present in 
Europe, the Filmmakers of Bohemia are less inclined to 
follow authenticity. And likely due to the disapproval of 
Germans at the time, the use of German Expressionist 
cinematography was favored less as well. Instead, the 
filmmakers were influenced by American cinema, 
particularly their interpretations of villains; thus, turning 
the Golem from unfinished man to mindless Golem.
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Not Even Human: The Birth 
of the Outcaste in Tokugawa 
Japan

James Miura

In Japan during the Azuchi-Momoyama period 
(1568-1600), and the Edo period (1603-1868), social 
classes were enshrined into law by the Japanese 
government, with the effects of increased social 
stratification and decreased social mobility. Although 
this impacted all aspects of Japanese society, it most 
heavily impacted the people at the bottom of the social 
totem pole. This bottom consisted of Japanese groups 
sometimes referred to as Eta-Hinin, with Eta essentially 
meaning filthy, and Hinin literally meaning non-human. 
They were primarily comprised of people whose roles in 
society were considered unclean and impure. Eta were 
a hereditary caste, and referred to people who worked 
closely with corpses, such as executioners, tanners and 
butchers. The Hinin on the other hand, were comprised 
of “fallen people” such as beggars, vagabonds, street 
performers, low-class prostitutes, and the sufferers of 
diseases such as Hansen’s disease, commonly known 
as leprosy. Throughout the course of the Edo period, the 
status of Eta-Hinin declined as segregation became the 
law of the land, which led to Eta-Hinin groups acquiring 
the label of Burakumin, or hamlet people, in the Meiji-
period.1 The legacies of discrimination were felt long 
after the official dismantling of the segregated status of 
Burakumin, with Buraku rights groups continuing to fight 
for recognition and end discrimination in the modern era. 
The discrimination experienced by the Burakumin left its 
mark on Japanese society, a mark that Japan struggles 
with to this day. The plight of the Burakumin had its 
roots in the Edo Period with the legal code freezing 
the social classes into hereditary castes. This endowed 
discrimination against Eta-Hinin with legal weight and 
accelerated the progression of discrimination towards 
them.

The early historical analyses of Burakumin and Eta-
Hinin assumed that discrimination originated from the 
adoption of Buddhism into Japan. This was based on the 
idea of inherent taboos in Buddhism against professions 
that worked with corpses for instance, which could 
explain the formation of outcast and outcaste groups. 
However, modern analysis has largely shifted away from 
this model. Part of this was the realization that although 
underclasses and outcast groups have existed throughout 
Japanese history, they have also changed over time. These 
classifications of people varied heavily, making major 
generalizations about historical continuity somewhat 
suspect. Although Japanese ideas of purity certainly seem 
to have had significant influence on the development 
of discrimination, the modern academic consensus is 

1 Chong-do Hah and Christopher C. Lapp, “Japanese Politics of 
Equality in Transition: The Case of the Burakumin,” Asian Survey 18 
no. 5, (1978), 488

against establishing a direct link between early Japanese 
ideas about impurity and the developments of the Eta-
Hinin and Burakumin. To clarify, the status of Eta-Hinin 
have frequently been connected to Japanese ideas of 
purity, and quasi-religious taboos on the handling of dead 
bodies. However, these ideas of impurity and corruption 
manifested primarily as occupational or personal 
discrimination rather than hereditary discrimination.
Therefore, scholars prefer to place the origins of the 
Burakumin in the chüsei, or Medieval Period of Japan.2 
With that said, there are four major categories to look at 
when considering the history of ethnic Japanese outcast 
and outcaste groups: the Senmin, literally low people, 
from the earliest recorded Japanese histories, the Eta-
Hinin of the chüsei, the Eta-Hinin of the Edo period, and 
finally the Burakumin of modern Japan. 
The Roots of Stigma

Although categories of lesser people such as the 
Senmin existed in Japan from at least 645 C.E. onwards, 
the people constituting the low-status groups and their 
treatment changed heavily in the centuries afterwards. 
The Senmin of early Japan were originally legal slaves and 
were not permitted to marry outside the Senmin.3 Children 
of Senmin were likewise slaves, and were not allowed 
to marry outside their social class. By the beginning of 
the 9th century, these laws and strict social controls had 
dissipated, allowing intermarriage between the Senmin 
and Ryomin, meaning good people. The abolishment of 
these restrictive laws led to the dissolution of the Senmin 
class. The later Eta-Hinin and Burakumin, though similar 
in that they occupied the lowest rungs of society, were 
not necessarily descended from the Senmin of earlier 
eras and should not be thought of as the same. This 
contrasts with early historical views of the Burakumin, 
which mistakenly saw a direct progression from ancient 
Japanese Senmin, to Eta-Hinin, to Burakumin.

Having established that despite similarities the 
Eta-Hinin were not the same as the Senmin, there 
remains a question of where the Eta-Hinin came from. 
The term Eta is first mentioned in the Chiribukuro, an 
encyclopedia from the mid-13th century.4 The term Eta is  
derogatory, referring to an abundance of filth. Some of 
the earliest Eta-Hinin communities were likely kawata, 
or leatherworkers, and frequently lived in villages by 
riverbanks, being known as kawaramono, or river folk, 
a designation they shared with other groups such as 
butchers. There is evidence from the 15th century of 
negative attitudes towards these Eta, such as a Buddhist 
monk’s diary in 1446, wherein it referred to “those who 
carve up dead cattle and horses for consumption” as 
“the lowest kind of people.”5 Although this demonstrated 
that there was already prejudice towards the Eta, it did 
2  Timothy D. Amos, Embodying Difference: The Making of Burakumin 
in Modern Japan, (Honolulu: University of Hawaii Press, 2011) 1-2.
3  Herman Ooms, Tokugawa Village Practice: Class, Status, Power, 
Law, (Los Angeles: University of California Press, 1996), 246-247.
4  George De Vos and Hiroshi Wagatsuma, Japan’s Invisible Race: 
Caste in Culture and Personality, (Berkeley: University of California 
Press, 1967), 19.
5  Ooms, Tokugawa Village Practice, 247
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not take the form of explicit legal segregation during this 
period. However, the trend greatly increased prejudice 
towards the minority group, a trend that would increase 
rapidly during the sweeping social changes of the 17th 
century.
Legal Discrimination in Edo Japan

It would not be unfair to say that the Edo Period 
was characterized by the lack of social mobility. This 
was in many ways intentional, as Toyotomi Hideyoshi’s 
government, as well as the Tokugawa bakufu afterwards, 
created a number of laws based on neo-Confucian ideals 
with the intention of explicitly freezing the social classes. 
The new social order was the shinököshö, which divided 
Japanese society into four classes. These classes were 
samurai, farmers, artisans, and merchants, with samurai 
at the top of the social hierarchy and merchants at the 
bottom.6 However, the reality of Tokugawa society varied 
significantly from the neat and clear divisions of society 
suggested by the shinököshö Nobles, priests, and the Eta-
Hinin were excluded from the official classification, for 
instance. Regardless, the shinököshö did herald an age of 
decreased social mobility and greater divisions between 
classes. Status was supreme in Tokugawa society, and 
even within a class there were tremendous distinctions. 
For example, lower class samurai could not marry upper 
class samurai, and the same was true of merchants 
and samurai. A frequent exhortation by the Tokugawa 
government was Mi no hodo wo shire (Know your 
station in life)!7 Also, for a peasant to move to another 
Daimyo’s territories required permission, and marriage 
between classes was legally prohibited. Although some 
of these boundaries began to blur somewhat by the end 
of the Edo period, this did not benefit the outcaste Eta 
and Hinin.

Throughout the Tokugawa period, though the Eta-
Hinin were looked down upon and treated poorly, they 
had the advantage of monopolies on the unclean Eta 
professions. Also, they were exempt from taxation due 
to the fact that taxation was in rice, and the Eta-Hinin 
were prohibited from farming. This allowed some Eta-
Hinin to become wealthy, as in the case of Danzaemon, 
which was the hereditary title for the leader of Eta-Hinin 
groups in eastern Japan. Controlling a large portion of 
the leather in Japan afforded the Eta leaders significant 
wealth, and so Danzaemon were quite powerful. The 
Danzaemon of the mid-18th century apparently led over 
6000 households, with a total yearly income of over 
10,000 bushels of rice.8 There were likely 13 different 
generations of Danzaemon, and for much of the Edo 
period Danzaemon lived in a mansion in Edo. Their 
influence over Eta-Hinin was such that in 1724, the 
Danzaemon was able to petition the Shogun to exile 
224 Hinin to a remote island, and have the petition 
granted. Despite this wealth and power, the decline of 
Eta-Hinin status eventually led to the Danzaemon being 
6  Charles D. Sheldon, “Merchants and Society in Tokugawa Japan,” 
Modern Asian Studies 17, no. 3 (1983), 477.
7  Ibid., 478.
8  De Vos and Wagatsuma, Japan’s Invisible Race, 28.

forcibly relocated along with their family and workers, 
to a segregated community named Shinchö9 This 
treatment of one of the most prominent and powerful 
members of the Eta-Hinin community demonstrated that 
the environment of Japan was rapidly becoming more 
hostile towards members of the outcaste groups.

A large part of this decline in the status of the Eta-
Hinin was that discrimination increasingly worked itself 
into the Tokugawa legal code. During the later decades 
of Tokugawa rule, laws were issued enforcing and 
strengthening the segregation of Eta-Hinin, including 
the establishment of specific clothing and hairstyle 
requirements. Also, their choice of profession was 
legally mandated. Not only were commoners prevented 
from performing impure Eta-Hinin tasks, but Eta groups 
were prevented by law from changing occupations.10 

For example, the son of an Eta tanner was a tanner, and 
so on. Over the Edo period, discrimination towards 
Eta strengthened, as the relative permissiveness of the 
Muromachi period faded into obscurity. Particularly in 
the latter half of the period of Tokugawa rule, as outcaste 
status declined, proscriptions against close interaction 
with Eta-Hinin became stronger. This is demonstrated 
by the kidnapping of the daughter of a Hinin man in 
1781. The kidnapper was a peasant man who had lived 
with the Hinin woman for a year before selling her into 
sexual slavery to a tavern. The peasant man faced the 
threat of being legally considered a Hinin outcaste, 
not for the indignities perpetrated upon the Hinin 
woman, but instead due to his close relationship to an 
outcaste woman, which was considered taboo. The tale 
of the Hinin kidnapping demonstrates the incredible 
discrimination that Hinin experienced.11 From this we 
can see that the Eta-Hinin were treated poorly both 
legally and socially, experiencing heavy discrimination.

The legal classification of Eta-Hinin served 
multifarious purposes in Tokugawa society. By existing 
as a rung of society beneath the primary four tiers, 
the samurai, farmers, artisans, and merchants, the 
discrimination against Eta-Hinin rendered the wide gaps 
between the tiers into something relatively tolerable; the 
lowest commoner in Tokugawa society could consider 
themselves superior to Eta-Hinin. This suited the Tokugawa 
desire for a stable, long-lasting social structure. Despite 
this, it is important to remember that the Tokugawa 
classification of Eta-Hinin, which legally defined the 
position of Eta-Hinin, did not create the communities out 
of thin air. Kawata and other communities of Eta-Hinin 
were extant by the late chüsei period, and the declining 
status of Eta-Hinin in the Edo period reflected a pattern 
of discrimination that had become increasingly common 
by the end of the 16th Century.
The Birth of the Buraku

During the Meiji period, social class changed 
drastically as the shinököshö was abolished and all 
classes became commoners. This abolition of classes 
9  Amos, Embodying Difference, 43.
10  Hah and Lapp, “Japanese Politics of Equality,” 488.
11  Ooms, Tokugawa Village Practice, 257-261
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did not fully apply to the Eta-Hinin originally, but the 
status of the outcastes was altered dramatically following 
the 1871 edict passed by the Meiji Government, the 
mibun kaihörei, or Emancipation Edict. This edict 
meant that the Eta-Hinin were no longer a hereditary 
caste, and more importantly from the perspective of 
the cash-poor Meiji government, removed the tax-
exempt status of the Eta-Hinin.12 Despite the end of the 
explicit legal segregation, many of the 383,000 former 
Eta-Hinin became the discriminated minority known in 
modern Japan as Burakumin.13 Not all Eta-Hinin became 
Burakumin. Some of the former Eta-Hinin undoubtedly 
took advantage of the newfound social mobility to 
assume new occupations and lives in Meiji Japan. 
However, the segregated neighborhoods of many Eta-
Hinin groups were easily sorted by family occupation 
into the communities later referred to as Buraku, which 
were still the target of discrimination despite the Eta-
Hinin being classified as shinheimin, or new commoners. 
The tensions of the Meiji period resulted in frequent 
riots, many of which targeted the shinheimin, resulting 
in brutal lynchings. This is typified by a riot in 1872 in 
Nara, wherein a group of shinheimin were lynched by 
townsfolk.14 Also, groups like leather workers who had 
benefited from the segregated and tax-free nature of 
Eta work now faced competition and taxation.Without 
the monopoly on Eta professions,  many communities 
of shinheimin languished under increasing poverty. The 
drastic poverty that many of these groups faced had the 
unfortunate effect of transforming their communities 
into ghettos and slums.15 The poor living standards 
of the former Eta-Hinin served to justify continued 
discrimination in the minds of the Japanese population. 
Increasingly, Japanese figures decried the lack of morals 
and civility inherent in the people of the slums. Thus, the 
abolishment of the ignoble classes simply perpetuated 
the plummet of the Eta-Hinin. 

The impoverished communities of these former 
Eta-Hinin began to be referred to by Meiji officials as 
tokushu buraku, or special districts/hamlets. This is what 
led to the term Burakumin, people of the hamlets.16 The 
association of Burakumin status with geographical area 
meant that the Japanese family registry could be used 
to determine Buraku status, as ancestral homeland was 
listed on the registry. The availability of this information 
led to a situation where disadvantaged people pushed 
into these marginalized areas eventually fell under the 
classification of Burakumin. This is a large part of the 
reason why it cannot be said that the Burakumin are 
simply an evolution of the Edo period Eta-Hinin, as some 
of the Burakumin were disenfranchised peoples with no 
historical connection to the outcastes of the Edo period.

The Burakumin during the early 20th century 
suffered from poor educational attainment, grinding 

12  De Vos and Wagatsuma, Japan’s Invisible Race, 34.
13  Ibid., 30.
14  Ibid., 35-36.
15  Amos, Embodying Difference, 121-123.
16 Ibid., 69-70.

poverty, a lack of opportunity for social and economic 
advancement, and tremendous discrimination. This 
was compounded by an increasing tendency to 
label disenfranchised and disliked communities as 
Burakumin. The popular discrimination faced by the 
Burakumin is demonstrated by a handbook published by 
the Meiji Ministry of Justice in 1880, which described 
Burakumin as “Eta and Hinin, the lowliest of all the 
people, almost resembling animals.”17 A 1906 statement 
by Arimatsu Hideyoshi, the governor of Mie prefecture, 
stated that while it was unfortunate that fellow citizens 
would be discriminated against, it was “unavoidable 
that the community be treated with suspicion because 
statistically this ‘buraku’ had many criminals.”18 This 
ill-treatment, despite the ostensible equality provided 
by the Senmin Hashirei, led to calls for resistance and 
liberation. These resulted primarily in two different paths 
towards liberty; Döwa, which meant Assimilation, and 
Suihei, which meant to level or equalize society. Döwa 
was frequently promoted by government policy, which 
felt that the problem of Buraku would disappear if the 
Buraku were assimilated into the greater mass of Japanese 
citizenry. The assimilationist model sought to eliminate 
the Burakumin history in the interest of a stable society. 
The Suihei model, on the other hand, proposed that 
societal equality should not be achieved by erasing the 
cultural experiences of Burakumin, but by eliminating 
the discrimination from society.19 Fundamentally, the 
two paths diverged on the question of who had the 
responsibility for ending Buraku discrimination. Döwa 
adherents put the burden on Burakumin to change, 
and Suihei advocates put the burden on those who 
discriminated.

The fight for Buraku rights would not be be quickly 
won. From the start of the Buraku liberation movement 
in the early 1920s, it would take almost 50 years to win 
major concessions from the government. During this 
time, one of the most important figures in the Suiheisha 
movement was Matsumoto Ji’ichiro, a figure at times 
referred to as the god of Burakumin. Matsumoto, who 
lived from 1887 to 1966, was from the Buraku of Kanehira 
in Kyushu.20 Matsumoto joined the Suiheisha, or leveler’s 
association, movement in 1923, although Matsumoto 
had been prominent in other activist movements 
years prior. In 1925, he became the Chairman of the 
Zenkoku Suiheisha, the National Leveler’s Association. 
Matsumoto continued leading the cause of Buraku 
liberation until his death, both as part of the Zenkoku 
Suiheisha, and later as leader of the influential Buraku 
Liberation League. Under his leadership, after countless 
government crackdowns on Buraku activist groups, 
an activist-led petition convinced the Japanese diet to 
appoint a Deliberative Council for Buraku Assimilation to 
research Buraku living conditions.21 In 1965, the council 

17  De Vos and Wagatsuma, Japan’s Invisible Race, 37-38.
18  Amos, Embodying Difference, 134.
19  Ibid., 45.
20  Ibid., 140-141.
21  De Vos and Wagatsuma, Japan’s Invisible Race, 84.
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released its’ report, and in 1969 the Special Measures 
Law was passed to allot 15 trillion yen to Döwa Mondai, 
or assimilation issues.22 Matsumoto’s tireless activism on 
behalf of his people provided a tremendous example for 
the Burakumin throughout Japan, an example that lives 
on to this day. 

Although the brutal and overt discrimination of the 
past has largely subsided in the modern era, largely 
due to the efforts of activist groups such as the Zenkoku 
Suiheisha and the Buraku Liberation League, Burakumin 
still face a number of problems. Japan has had near-
universal education for years, however many older 
Buraku in particular were excluded or ignored by the 
educational system, resulting in low rates of literacy, 
poor educational achievement, and frequent poverty. 
These problems continue into the present, as Burakumin 
struggle against a hostile society eager to blame Buraku 
leaders for perpetuating a narrative of discrimination 
in a modern era believed, by many Japanese to be a 
myth. Much of the Japanese population believes that 
assimilation and integration has been successful, that 
Buraku are now a mere historical anomaly. Therefore, 
the only remaining problems are the activists unwilling 
to allow the issue to die. This is aptly demonstrated by 
Burakumin historian Uramoto Yoshifumi, who reports 
being denied his identity as a Burakumin by friends, 
and being told the Buraku problem was a thing of the 
past. This denial led Uramoto to reply that “If buraku 
are a problem of the past, then why do you discriminate 
against them? If they are a thing of the past, then who am 
I that is hurt by your remarks? Am I a ghost?”23 Uramoto, 
who has faced death threats for his insistence on the 
need for Buraku rights in modern Japan, is not alone in 
his experiences. In 2001, Taro Aso, who became Prime 
Minister of Japan in 2008-2009, reportedly responded 
to the idea of a Burakumin becoming Prime Minister 
by asking rhetorically “Are we really going to let those 
people take over the leadership of Japan?”24 These 
reactions serve to illustrate that the discrimination faced 
by Burakumin is still ongoing.

In conclusion, marginalized and disenfranchised 
groups of ethnic Japanese have been present throughout 
Japanese history. There is no discernible linear connection 
from the discriminated groups of the earliest periods of 
recorded Japanese history to the modern Burakumin; the 
nature of the suffering and the individuals targeted for 
marginalization have varied significantly. Regardless, we 
can see the progression of discrimination towards the 
Eta-Hinin of the Edo period, and how the incorporation 
of discrimination and segregation into the legal code 
of Japan massively exacerbated the problems. Also, 
the experiences of the Burakumin serve to illustrate the 
difficulties involved in overcoming deeply entrenched 
discrimination within a society. Maeda Katsumasa, a 

22  Amos, Embodying Difference, 160-161. 
23  Amos, Embodying Difference, 18
24  Makiko Inoue, “Japan’s Outcasts Still Wait For Acceptance,” New 
York Times, January 15, 2009. https://www.nytimes.com/2009/01/16/
world/asia/16outcasts.html

Burakumin activist, made a stirring call-to-arms about 
ending the discrimination against Burakumin in Japan in 
one of his poems:

There is not a single person,
Who leaves their mother’s womb,
Planning to be discriminated against. 
I pity those who discriminate. 
Problems shouldn’t arise just by being born. 
Give to children the fragrance of the earth, 
Light from the sun, 
The love of humanity.25

In order to answer this call, and end the discrimination 
against Burakumin, the first step must be to admit that 
the Burakumin are not a group confined to the past, and 
that anti-Burakumin discrimination is not just a historical 
curiosity: It continues in present-day Japan.
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Jesus Didn’t Weep Alone: 
Satire (or not) in Lamb: The 
Gospel According to Biff, 
Christ’s Childhood Pal

Braden Savage

Although Christopher Moore’s Lamb: The Gospel 
According to Biff, Christ’s Childhood Pal contains many 
elements of satire, as well as particular instances that are 
satirical, I must argue that overall, the novel itself is not a 
satire. Instead, I believe that the purpose of the novel is to 
add depth and complexity to characters in the Gospels, 
who have been idealized and viewed more as images 
than individuals over the centuries. Moore’s intention, as 
I see it, was to humanize the story of Christ’s life, while 
making it accessible to a modern audience through the 
use of humor, including individual satirical instances.

The first evidence we have to support this claim is 
the fact that Moore does not demean the Christian faith 
throughout the novel. At times, he pokes fun at Judaism, 
such as when Biff, Christ’s best friend, explains his 
confusion when transferring from a Jewish society to a 
Buddhist one: “Without the past, where is the guilt? And 
without the future, where is the dread? And without guilt 
and dread, who am I?” (Moore, 219). While this might 
initially appear as a criticism of the Jewish faith, and 
thereby Jesus (since he himself was a Jew), the passage 
actually seems to be explaining the human difficulty that 
Biff faces when transferring between two very different, 
yet equally viable faiths. In addition, by showing the 
differences between the faiths, Moore educates the 
readers in the relationship that Christianity has between 
various religions, such as Buddhism and Hinduism. Biff’s 
confusion represents the uncertainty that many Jews 
must have experienced when Jesus presented his radical 
teachings for the first time. 

Another example we have of Moore retaining the 
integrity of Christianity is in how he gives precedent to 
Joshua’s teachings. If the novel were satire, it would seem 
that Moore would criticize or debunk Joshua’s teachings 
through ridicule or depreciation. Instead, Moore follows 
Joshua through his early life and shows the readers how 
he might have gained some of the wisdom that he later 
incorporates into his teachings. One instance of this is 
when a wizened, ornery Rabbi tells Joshua “the sum of 
all [he] can teach [Joshua]… [is to] treat others as you 
would like to be treated” (Moore, 98). While the Rabbi 
himself is comically ill-tempered, the teaching itself is 
not satirized. Another instance of this is when Melchior, 
Joshua’s Hindu teacher, tells him that “The Divine Spark 
is infinite, the path to it is not. The beginning of the 
path is in the word” (Moore, 300). This clearly shows 
that Moore is conjuring an origin for Joshua’s idea of the 
Holy Ghost, which closely resembles the idea of divine 
oneness presented in Buddhism and Hinduism. Again, if 
the novel were satire, it seems as though these themes 

would not have been inspected in an educational way, 
but rather ridiculed and subverted.

The second evidence we have that the novel is not 
satire is in the fact that Joshua’s character retains his 
integrity throughout the novel. If the novel were satire, 
it would have given Joshua the same reckless, lascivious 
personage as Biff, perhaps even showing him betraying 
some of the virtues that he claims to maintain. By 
narrating the story from an outside source, however, we 
are given a humorous, accessible text written from the 
perspective of someone who loved Joshua, but did not 
represent him. Even when Joshua expresses his intrigue 
for sin (sexual activity, in particular), it is only for the 
purpose of understanding, not partaking. Additionally, 
Joshua experiences guilt for even wanting to understand 
sin, such as when he says, “I’m not sure if I should 
watch,” when Biff is choosing a harlot to describe the 
functioning of copulation to Joshua (Moore, 113). This 
shows that Joshua is intrigued to know what makes sin 
shameful, but still respects the fact that he should not 
partake in it. This is a human complication that a young 
man in Joshua’s position would be likely to experience.

The third evidence, I believe, comes from the fact 
that Biff is not an unreliable narrator. While Biff may 
have skewed perspectives on certain aspects of his life 
(such as his sexualization of women) and occasionally 
cracks a joke to mess with his readers, he tells his story 
honestly; and this honesty is shown when Biff admits 
that he is uncertain of something or has intentionally 
skewed the facts. For example, when Biff claims that 
Raziel wrote the message “SURRENDER DOROTHY” in 
the sky, he admits that he was messing with the readers, 
replying that he was “just fuckin’ with you” (Moore, 
205). Another instance is when Biff infers the thoughts 
of his siblings, concerning their mother. Biff imagines 
their thoughts as being “Please, end our suffering, kill 
us, kill us now, or kill this bitch that plagues us like the 
torments of Job” (Moore, 312). After that assumption, Biff 
admits that “maybe [he] was just imagining… what they 
were saying” and that “[m]aybe they were just giggling” 
(Moore, 312). The difference between Biff and an 
unreliable narrator is that Biff admits when he is making 
assumptions about character, whereas an unreliable 
narrator would feed these assumptions to the readers as 
fact. 

The importance of Biff being a reliable narrator in 
terms of whether or not the novel is satire relates to his 
descriptions of Joshua. Biff describes Joshua as a human 
and a friend, instead of a Messiah who is only known for 
his teachings. If Biff were unreliable, he might portray 
Joshua’s character in a way that would benefit himself or 
appeal to a certain audience other than Biff; by simply 
telling a story of two friends, however, Biff is focusing 
on the connection that he shared with Joshua, not on 
demonizing or devaluing the teachings of Christianity. 

The purpose of humanizing the characters appears 
one last time at the end of the book, when Biff commits 
suicide after Joshua is killed by a Roman soldier. Later, 
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when both Biff and Maggie (aka Mary Magdalene) are 
resurrected, Maggie tells Biff that “[he] should have stuck 
around,” and that “[he] had the greatest reason to believe 
[that Joshua would be resurrected]” (Moore, 437). To 
the former, Biff replies that “[he] couldn’t… [because] 
it hurt too much” (Moore, 437). While Biff was aware 
of Joshua’s abilities, it is also possible that he had good 
reason to believe that Joshua would not have been able 
to raise himself from the dead. Biff knew Joshua as a 
person, instead of an idol, or a miracle-working Messiah, 
and he had seen Joshua make mistakes before. Since he 
knew Joshua as a person, Joshua’s death seemed more 
permanent to Biff than to the others. While the others 
eventually saw Joshua’s death as yet another miracle, Biff 
saw it only as losing a friend.

Moore handles the teachings and the character of 
Christ in a humorous, almost neutral manner, while still 
delivering Christ with a believable, human personality. 
The teachings and events of the Gospels are given 
substance and precedent, instead of being carped about 
and mocked. By humanizing this story, Moore has made 
the events more accessible, both to Christians and non-
Christians alike. 
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Mary Shelley’s Insight: 
Deconstruction in 
Frankenstein

Shonosuke Tomomatsu

In Frankenstein, Mary Shelley depicted a young 
scientist, who was attracted by the aesthetic of life and 
a monster, who was created by the scientist and later 
caused the tragedy. Human and monster are traditional 
binary oppositions, and most of the mythologies in the 
world, including the Bible, have descriptions of monsters 
which differ absolutely from humans. Shelley, however, 
portrayed the whole process as Victor, the scientist, 
gradually losing humanity and his creature gradually 
attaining humanity. Humanity and monstrosity contain 
multiple elements and have multiple definitions, yet 
both had certain semantic cores in themselves before 
the publication of Frankenstein. Ferdinand de Saussure 
defined the linguistic terms signifiant (signifier) and 
signifié (signified).  A signifier is a word or term, and the 
signified is the attached meaning or image (Parker 46). 
A signified is also an image which a person thinks of. 
Therefore, for example, a human as a signified contains 
not only the physical stuff of itself, but also the image that 
is tied with a person’s thought such as that a human is 
considered to be kind, compassionate, and smart. These 
thoughts vary up to individuals, so the signifieds of human 
also vary. Speaking of humans and monsters, these terms 
are the signifieds, so they contain multiple images. The 
terms humanity and monstrosity are the noun form of 
humane and monstrous. The one set of human, humane, 
and humanity and the other set of monster, monstrous, 
and monstrosity had not overthrown their authoritative 
linkage until the publication of Frankenstein. The Oxford 
Dictionary of English defines “humanity” as “the quality 
of being humane; benevolence,” and monstrosity 
“the state or fact of being monstrous = inhumanly or 
outrageously evil or wrong.” Frankenstein questioned 
those definitions and tried to break these widely-
believed images. Namely, Shelly started a new literary 
trend, in which the human has the element of monsters 
and the monster has the element of humans. Therefore, 
Frankenstein can be interpreted as an overthrow of the 
Western tradition concerning monsters. At the same 
time, Mary Shelley expressed a deconstructional trial 
in her literature pioneeringly before Jacques Derrida 
advanced its theory. In addition to the binary of human 
and monster, Shelley tried to deconstruct the binary of 
human and God. In the introduction of Frankenstein: The 
1818 Text, Charlotte Gordon says that critics at the time 
of its publication believed that “the novel was hostile 
to religion, as it depicted a human being attempting to 
appropriate the role of God” (vii). As Gordon explains, 
the novel contains plenty of new deconstructional 
attempts. This paper classifies those into two major 
binary relations: the relation of human and monster and 

the relation of human and God. These binaries reveal the 
method which Shelley applied to the novel in order to 
ask the English society of the early nineteenth century 
about the true monster which shrouded society.

The definitions of human and monster are explained 
in the preceding paragraph: humans are benevolent, 
while monsters are evil and wrong. Therefore, are all the 
humans in Frankenstein benevolent? Victor, as all readers 
know, abandoned his own creature after its production, 
and broke the promise between him and the creature: 
to make a female creature as the creature’s wife. Also, 
according to the creature’s telling, the father of Safie, 
the wife of one of the cottage residents, was condemned 
not because of his crime, but because of his wealth and 
religion. Justine abandoned her own life after she found 
it full of agony and depression when she was suspected 
of the murder. Shelley depicts humans as mean, low, 
and poor animals. On the other hand, some good words 
such as kindness, righteousness, and sincerity are all 
applicable to the creature’s characteristics, though it 
turns to kill many humans eventually. Joyce C. Oates 
argues the binary brought in Frankenstein and says, “No 
one in Frankenstein is evil -- the universe is emptied … 
of theistic assumptions of ‘good’ and ‘evil’” (550).

Frankenstein’s monster is different from conventional 
monsters mentioned in the Christian tradition, in terms 
of its creation. For example, the Leviathan, which is 
described in the Old Testament, was created on the fifth 
day of the Genesis Creation by God, but was created as a 
beastly monster. In contrast, Frankenstein’s monster was 
created as a human, or at least Victor created him with the 
desire to make him beautiful. Therefore, Frankenstein’s 
monster was designed to be or become humane as long as 
Victor considers humans “humane,” while the Leviathan 
was only an enemy of humans. Therefore, when Shelley 
sets the two contrastive yet similar characters, Victor 
and his creature, she asks the society the question about 
human, rather than about monster: ‘What is a human 
being? What defines a human being?’

Frankenstein’s monster is similar to a human being 
because Victor created him from human body parts. The 
eeriness of the monster is that at this point, the monster 
looks very similar to a human, but he is somewhat 
different. Sigmund Freud conceptualized the Uncanny 
(Das Unheimliche), an unfamiliar factor which is seen 
in or attached to something familiar (Freud 2-3). While 
Frankenstein is classified as the first Sci-Fi novel ever in 
history today, Shelley, at her time, wrote it as a gothic 
novel, which involves dreary darkness accompanied 
with glittering light of beautiful scenes. The darkness of 
this novel is revealed as the uncanniness of the monster, 
which, or precisely, who was made similar to human 
beings. Victor’s desire to make him beautiful and the 
creature’s assimilation into humankind are two of the 
climaxes of this novel. The gap between the creature’s 
effort to assimilate himself to humans and Victor’s 
scientific attempts is the highest classification of the 
uncanny in this novel. The creature’s effort is portrayed 
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beautifully, and readers can easily sympathize with the 
creature. Readers of the English literature had been 
familiarized with these kinds of “stories of hardship,” 
such as Olaudah Equiano’s The Interesting Narrative 
of the Life of Olaudah Equiano (or Gustavus Vassa, the 
African, Written by Himself) and Aphra Behn’s Oroonoko 
(The Royal Slave), in which both of the protagonists fight 
for their own freedom and humanity. Therefore, the 
story of Frankenstein’s creature’s effort to make himself 
accepted by humans was beautiful and a familiar theme 
to those who read Frankenstein in the early nineteenth 
century. Victor’s scientific attempt was, however, eery 
to the readers at the time, because the creation of the 
monster from human body parts was unthinkable, and 
the scientist’s abandonment of his creature was too 
unethical as a cautionary tale of bad parenting. This 
is the gap which the creature contains in himself. The 
creature is humane, but not natural.

Victor created a creature. This depiction caused a 
sensation in the early nineteenth century because the 
creation of life was a religious taboo; the only power 
capable of  creating life was God exclusively. Lester 
D. Friedman and Allison B. Kavey say that the central 
question of the late eighteenth and early nineteenth 
century was whether humans can attempt to control 
life, death, and nature. Therefore, Friedman and Kavey 
argue that Shelley asked the science of the time if a 
research scientist should be able to do whatever possible 
(3). At that time, the age of science had already come, 
and chemistry, “a modern system of science had been 
introduced” (28). Victor’s father argued in Chapter I of 
Volume I that the “modern system of science,” which 
we call chemistry today, was “real and practical,” while 
alchemy, the old system which Cornelius Agrippa 
utilized, was “sad trash” (28). Since the modern system of 
science was real and practical, Victor gradually believed 
that science could create life.

Shelley challenged the taboo of creating life in 
Frankenstein. It is not only a literary trial prompted by 
curiosity, but also her foresight and warning about the 
journey and the goals of science in the future. Even in 
her period, the advancement of science at the time made 
people, including Shelley, imagine a future in which 
science would be advanced enough to give life to an 
inanimate body. She foresaw some disasters brought by 
science, and her prediction came true. Michael C. Dorf 
points this out:

Large-scale catastrophes such as the 2010 
Deepwater Horizon Gulf oil spill and the 2011 tsunami-
induced radiation leakage at the Fukushima nuclear 
power facilities are only the latest reminders of the limit 
of human ingenuity and the continuing relevance of the 
Frankenstein story. (340)

As well as Frankenstein’s monster, human beings 
cannot handle too sophisticated technology. In our 
history, scientific technology has been advanced along 
human beings’ progression in most cases. In the modern 
period, however, scientific technology sometimes goes 

beyond human beings’ progression. The accidents 
mentioned above are of that case. Shelley predicted two 
hundred years ago that someday, we humans will lose 
control of scientific technology. In Frankenstein, Victor 
failed to control his own creature and caused an awful 
tragedy. Today, we humans fail to control some scientific 
technologies and cause worse tragedies. Therefore, 
the creation of life, nuclear energy, and too much 
dependence on fossil fuel may be all violations of the 
role of God.

Why did Shelley create the monster in Frankenstein? 
And why did Shelley make Victor, a human, create it? These 
questions can be integrated into the question to ask the 
purpose of deconstructing the binary oppositions: human 
vs. monster and human vs. God. Human beings had been 
considered “humane,” monsters “monstrous,” and God 
“almighty.” Shelley deconstructed these once-took-for-
granted relations, which were all based on logocentrism. 
Logocentrism is defined as the idea that every physical 
and metaphysical thing exists on the explanation or 
signification by a logos or a “signifier.” This state, the 
reliance on “the material elements of a language,” is 
considered logocentric (Abrams and Harpham 80-81). 
Logocentrism is what Derrida criticized in his book De 
La Grammatologie (Of Grammatology) 150 years after 
the publication of Frankenstein. However, Shelley did a 
pioneering literary trial 150 years earlier than Derrida. 
Namely, she argued that a “human” as a signified was 
not necessarily what the signifier “humane” signified, 
and a “monster” as a signified was not necessarily what 
the signifier “monstrous” signified.

Shelley portrayed Victor with inspiration from the 
story of the creation of Eve in Genesis, when he got the 
idea of creating life with the power of science. Here is a 
quote from Genesis 2:22, 23: 

And the rib which the Lord God had taken from man, 
made he a woman, and brought her unto the man. And 
Adam said, ‘This is now bone of my bones, and flesh of 
my flesh: she shall be called Woman, she was taken out 
of Man.’ (Gordon 243)

Shelley interpreted these verses as a deconstructing 
idea of creation. The woman was made out of the 
man. Therefore, the woman contains some masculine 
elements as well as feminine elements. The man, as well 
as the woman, contains some feminine elements. The 
rib, once a part of Man’s body, was actually the core of 
Woman. Shelley then noticed that a man and a woman 
shared some common elements, so she concluded that a 
thing (human, monster, God, man, woman, etc.) was not 
composed of one semantic core exclusively. Frankenstein 
was Shelley’s argument that human contained elements 
of monster and vice versa. The description in the novel 
that Frankenstein’s monster is made out of dead human 
body parts shows the relation of human and monster, 
which is absolutely the same as the one of Adam and 
Eve. So she contended that human and monster were 
fundamentally the same.

Sidney Perkowitz and Eddy von Mueller say that 
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people in the English society in the early nineteenth 
century believed that what gave life to a body was 
electricity; the belief was based on “the discovery of 
‘animal electricity’ by the Italian scientist Luigi Galvani 
in the late 18th century, thought then perhaps to be the 
animating principle for life” (xiv). Shelley introduced this 
belief into her novel and established a character playing 
the role of God with the power of science. Although 
the novel is science fiction, Shelley introduced a god in 
it and synthesized the god and a young scientist. This 
means the identification of human with God. 

Shelley finally synthesized human, monster, and 
God together in the novel. By this literary trial, a human 
came to be presented as a being which contained 
multiple semantic elements. She presented human 
as a monster and a God, but can contain many other 
semantic elements. A human can be a slave of industry, 
a consumable product in society, and/or an imaginary 
figure made of programming in the “video game” 
possessed by the higher presence. So, in terms of fiction, 
Shelley presented the possibility of human beings being 
anything. Rather, humans must be anything. She wanted 
to depict human beings which were free from semantic 
borders. What defines a human is a human itself, not a 
logos which explains human. Her idea of deconstruction 
was not systematic compared to Derrida’s one, yet 
her argument is still very critical against logocentrism. 
Taking account of the fact that she did not receive higher 
education, Shelley’s insight surprises us very much even 
in the twenty-first century.

Works Cited
Abrams, M. H., and Geoffrey G. Harpham. A Glossary 

of Literary Terms. 11th ed., Cengage Learning, 2015.
Dorf, Michael C. “Spandrel or Frankenstein’s Monster? 

The Vices and Virtues of Retrofitting in American 
Law.” Cornell Law Faculty Publications, vol. 54, 
no. 339, 2012, pp. 339-369. https://scholarship.law.
cornell.edu/facpub/569

Freud, Sigmund. Das Unhiemliche (The Uncanny), 
archived by web.mit.edu, 1919. https://web.mit.edu/
allanmc/www/freud1.pdf

Friedman, Lester D., and Allison B. Kavey. Monstrous 
Progeny: A History of the Frankenstein Narratives. 
Rutgers UP, 2016.

Gordon, Charlotte. “Introduction.” Frankenstein: The 
1818 Text, written by Mary Shelley, Penguin, 2018, 
pp. vii-xxiii. ---. “Genesis 2:18-25.” Frankenstein: 
The 1818 Text, written by Mary Shelley, Penguin, 
2018, 243.

Oates, Joyce Carol. “Frankenstein’s Fallen Angel.” 
Critical Inquiry, vol. 10, no. 3, 1984, pp. 543–554. 
JSTOR, JSTOR, www.jstor.org/stable/1343306.

Oxford Dictionary of English. Oxford UP, 2003. 
Parker, Robert Dale. How to Interpret Literature: Critical 

Theory for Literary and Cultural Studies. 3rd ed., 
Oxford UP, 2015, 46.

Perkowitz, Sidney, and Eddy von Mueller. “Introduction: 
Two Hundred Years of Frankenstein.” 

Frankenstein: How a Monster Became an Icon, edited 
by Sidney Perkowitz and Eddy von Mueller, Pegasus 
Books, 2018, pp. ix-xvi.

Shelley, Mary. Frankenstein: The 1818 Text. Penguin, 
2018.



37

University of Hawai‘i at Hilo     HOHONU 2019     Vol. 17

Deceit in the Desert: The 
Partition of the Ottoman 
Empire

George Young

Negotiations regarding the partition of the crumbling 
Ottoman Empire took place in 1915 among the British, 
French, and Russian Empires. This Triple Entente hoped 
to secure territory, trade routes, and oil within the 
former world power. Several attempts at partitioning the 
Ottoman Empire, including the Sykes-Picot Agreement 
and the Hussein-McMahon Correspondence, established 
the foundation for each empire’s sphere of influence. 
In addition to establishing security in the region, the 
Triple Entente was also keen on secret treaties and unfair 
agreements, which were aimed at cutting out their 
Hashemite allies.  As the Ottoman Empire disintegrated 
towards the end of World War I, secret treaties among 
the Entente Powers and unfaithful negotiations with their 
Hashemite allies laid the groundwork for the political 
tensions in the contemporary Middle East.
The Sykes-Picot Agreement

In the summer of 1915, following the start of the 
Gallipoli campaign, the French, British, and Russian 
empires began negotiations to split up the Ottoman 
empire and claim their own spheres of influence. 
Each empire’s interests in the region varied. Russia 
wanted to secure ports in the Dardanelles, including 
Constantinople, in order to gain trade routes to the Black 
Sea.1 Great Britain wanted control over what is now 
Palestine, due to its close distance to the Suez Canal in 
Egypt. Britain also viewed the Middle East as an extension 
of their already existing colonial empire.2 Meanwhile, 
France already had investments in the Ottoman empire 
and was the largest investor in the Ottoman empire 
with Germany following behind.3 France’s existing 
investments motivated them to maintain their hold over 
the region so their investments wouldn’t fall through. All 
three major Entente powers also had great interest in the 
oil wealth of the region.

Negotiations started in November of 1915.4 The 
French delegate Francois Georges-Picot had studied 
and practiced law prior to becoming a delegate for 
the French government. Picot was left to write his own 
instructions regarding the negotiations, and did so. He 
implored that France should take the entirety of Syria, 
1  J.C. Hurewitz, The Middle East and North Africa in World Politics, 
(city: Octagon Books, 1979), 27-30.
2  Malcolm E. Yapp, The Making of the Modern Near East, 1792-1923, 
(New York: Longman Inc.. 1987) 276-278.
3   Necla Geyikdagi, France’s Direct Investment in the Ottoman Empire 
Before World War I, (Oxford University Press, 2011) ,527.
4  A combined effort by Britain and France in 1915 at securing the 
ports along the Ottoman held Dardanelles. The allies hoped to secure 
the Dardanelles and capture the city of Istanbul and rush the Ottomans 
out of the war. Unfortunately the allied efforts were in vain because the 
Ottomans managed to fend off the British Commonwealth forces and 
French forces for a long and bloody eight months in their only major 
victory of the war.

but he did not expect to be granted so much territory. It 
should be noted that Picot and the French had little to no 
interest in any of the territory.5 Picot demanded Cilicia, 
northern coastal Syria, and a majority of Lebanon, which 
to his surprise he ended up receiving.6 His counterpart 
Mark Sykes, who was a scholar and guard in the British 
military during the Boer War, spent much of his early 
life travelling throughout the Ottoman empire while also 
learning a great deal about its language, region, and 
culture. Sykes was not as demanding and arguably not 
as successful as his French counterpart Picot. Sykes did 
manage to secure Britain a sphere in Iraq, as well as ports 
along the Mediterranean coast. One of the main issues 
that both France and Britain faced was dealing with their 
claims over Palestine.7 Britain managed to receive port 
cities in Acre and Haifa, which were also in Palestine. 
The rest of Palestine was to be left to an international 
committee due to the fact that Jerusalem, a holy site, 
is located in the area.8 Once France and Britain had 
sectioned off their spheres of influence, the documents 
were sent to Russia in 1916. Once Russia reviewed the 
documents and maps, they were unsatisfied with how 
much territory France and Britain got and demanded 
more territory in Armenia and Kurdistan, which were 
along the Russian frontier in East Asia Minor. Picot then 
travelled to Petrograd for more negotiations with Russia 
and, unbeknownst to Sykes, managed to secure a Russian 
agreement for the French to control Palestine.9

The negotiations also attracted the attention of the 
later Entente power, Italy. One major success that came 
out of the Gallipoli campaign was that it managed to win 
Italy’s support in favor of the Entente powers for the war 
effort. Now that Italy was in the picture, they demanded 
a section of the Ottoman empire. Unfortunately for Italy, 
both France and Britain did not want to see Italy lay claim 
to any sort of territory. Britain and France then claimed 
that Russia needed to agree to the new terms presented 
by Italy in order for Italy to receive any of their claimed 
territories. Russia did not agree to the terms, as predicted 
by the French and British. With Russia declining Italy’s 
claims, the British and French could now completely 
ignore Italy and press on with their own personal gains 
in the region.10

When the negotiations concluded, the outcomes 
diverged greatly from each empire’s original aspirations 
for the region. Russia would receive territories in what 
is now Armenia. These included the provinces of Van, 
Erzurum, and some Kurdish territories to the southeast, 
as opposed to their original intentions of receiving 
Constantinople and the Dardanelles.11 Britain would 
obtain areas in southern Mesopotamia, which included 
Baghdad and the Mediterranean ports of Haifa and 
5  Yapp, Making, 277.
6  Yapp, Making, 277.
7  Yapp, Making, 278.
8  Yapp, Making, 278.
9  Yapp, Making, 277.
10  Yapp, Making, 278
11  Britannica, Sykes-Picot Agreement 1916,  https://www.britannica.
com/event/Sykes-Picot-Agreement, (Britannica, 2018).
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Acre.12 Finally, France would acquire Lebanon, Syria, 
and cities within the region like Mosul. France’s region 
was also adjacent to Russia’s sphere of influence.13 The 
French and British managed to secure their interests, 
while Russia did not. However, it should be noted that 
Russia was not as involved as France or Britain was. 
Vitaly Naumkin, a scholar from the Russian Academy of 
Science, notes that the Russian empire had little to no 
interest in acquiring more territories in the Middle East 
and only wanted to weaken the German empire, while 
also securing trade routes from the Black Sea through to 
the Dardanelles in modern day Turkey.14

(Fig. 2)15

The Great Arab Revolt and the Hussein-McMahon 
Correspondence

The Great Arab Revolt of 1916 was a combined effort 
by the British, French and their Arab allies, specifically 
the Hashemites, in which Britain and the Entente would 
show their deceitful ways to. The operations against the 
Ottomans were originally started by Hussein bin Ali on 
June 10th, 1916.16 Both the British and French did not 
send much manpower, but instead sent officers, gold, 
and munitions to help the Hashemites fund their war 
efforts against the Ottomans. The only way the British 
could get the support from the Hashemites was to agree 
to the terms of Hussein bin Ali; a free and independent 
Arab state. The British responded with vague agreements 
due to their previous promises and the aspirations 
laid out by the Sykes-Picot Agreement.17 The terms of 
Arab independence and British rule were laid out in a 
series of 10 letters between Hussein and British High 
Commissioner in Egypt Sir Henry McMahon in July of 
1915.18

When McMahon first came into contact with 
Hussein, he was extremely hesitant to work with him 
and called Hussein’s territorial claims “extravagant 
bargaining counters.” 19 Eventually, three major factors 
changed McMahon’s tone from hesitant to a welcoming 
tone in regards to Hussein. In October of 1915, an 
Ottoman lieutenant named Muhammad Sharif al-Faruqi 
deserted the Ottoman Army and told the British a tale 
of an enormous secret society amongst Ottoman officers 
that aimed at creating an independent Arab caliphate in 
Arabia, Syria, and Iraq. Faruqi also claimed that this secret 
society would be willing to join the Entente ranks if Britain 
supported their cause.20 Even with numerous red flags, 
the story left an impression with the British authorities in 
12  Ritchie Ovendale, The Middle East Since 1914, (Longman Group 
Limited, 1992), 9-10.
13  Britannica, Sykes-Picot.
14  Vitaly Naumkin, The Sykes-Picot Agreement and Russia, http://
russiancouncil.ru/en/analytics-and-comments/analytics/nuzhno-li-
prisoedinyat-rossiyu-k-soglasheniyu-sayksa-piko/ (August 23, 2016).
15   This map shows a modern context in regards to the partition 
outlined by the Sykes-Picot Agreement. Britannica, Sykes-Picot.
16 The Royal Hashemite Court, The Great Arab Revolt, http://www.
kinghussein.gov.jo/his_arabrevolt.html 
17  The Royal Hashemite Court, The Great Arab Revolt.
18  Yapp, Making, 279.
19  Yapp, Making, 279.
20  Yapp, Making, 279. 

Cairo, especially because it seemed to confirm Hussein’s 
claims of an Arab movement within the Ottoman 
ranks. Another reason for his change of tone was the 
failing Gallipoli campaign and the pressures from said 
campaign. McMahon felt that if there was a big enough 
Arab nationalist uprising in the ranks of the Ottomans, 
it would disrupt any chances for the Ottomans to attack 
Entente garrisons in Iraq and Egypt while simultaneously 
distracting the Ottomans. Meanwhile, the Entente forces 
in Gallipoli could make a hasty tactical withdrawal from 
the beaches. The Gallipoli campaign was costing the 
allies a bloody penny with over 35% of their forces lost 
and had produced another stalemate rife with trenches, 
disease, and supply shortages.21 The campaign proved 
the Ottoman’s willingness to fight, and that they weren’t 
so easy to push over. The failure of the campaign also 
made Hussein’s plans of an Arab revolt more desirable 
to the British, as it would weaken Ottoman forces in the 
region.22 Finally, McMahon and his British superiors saw 
great profit if they were to support a free and independent 
Arab state.23

Starting in November of 1915 McMahon and 
Hussein began negotiations through mail. These letters 
outlined Britain’s support of an independent Arab state, 
but it excluded three areas due to not being considered 
“Arab enough:” The Ottoman provinces of Basra, and 
Baghdad, the Turkish districts of Alexandretta and 
Mersin, and portions of Syria that lay west of Damascus, 
Homs, Aleppo, and Hama.24 The last of the three regions; 
Homs, Aleppo, and Hama were the most controversial 
as the British would later go on to say that Palestine 
was not to be controlled by the Arabs. The reason being 
that it was technically west of Damascus, which fell 
under the British sphere.25 Another term in the letters 
that weren’t clearly stated to the Arabs was that certain 
independent Arab states would be subject to British 
advice and administration. Lastly, Britain would also 
respect any treaties made between them and Arab chiefs 
with exception to those in France’s sphere of influence 
in the region.26

In 1916, British and Arab ties were cemented 
following the conclusion of the Hussein-McMahon 
correspondence. Unfortunately for the Hashemites, the 
British would consistently fail to uphold their end of the 
bargain following the collapse of the Ottoman empire. 
The Hussein-McMahon correspondence arguably had 
more weight than the Sykes-Picot treaty in terms of how 
the Middle East would continue following the conclusion 
of the war, but lacked any formalities to make it a treaty 
of any sort. Instead they were pieces of papers full of 
empty promises.27

21  Yapp, Making, 280.
22  Yapp, Making, 280. 
23  Yapp, Making, 279-280.
24  Yapp, Making, 281.
25  Hashemite, The Great Arab Revolt.
26  Yapp, Making, 281. 
27  This is a map of the excluded area of Palestine. Jewish Virtual 
Library, Map of Pre-1948 Palestine: “Excluded Areas” under 
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Another Thorn in the Side: The Balfour Declaration
In November of 1917, Lord Balfour had sent a letter 

to a prominent Zionist, Lord Rothschild, that would upset 
British Arab allies operating in the Ottoman Empire. 
The letter outlined Britain’s promise of establishing 
a homeland for Jewish people within the region and 
around the world. The unfortunate detail about this 
“Balfour Declaration” is that it would be known as the 
homeland, located in Palestine.28 Palestine was meant 
to be a protectorate under all three Entente powers as 
was outlined in the Hussein-McMahon correspondence 
and would remain independent due to the important 
religious sites in the country.29 However, the letter 
was yet another piece of paper that held the British to 
absolute zero accountability in terms of keeping their 
promise. This time Britain had not only managed to 
betray the Hashemites yet again, but would also refuse 
to take responsibility for the issues that would arise in 
regards to Palestine. 

Reasons behind the publication of the Balfour 
Declaration vary. One reason could have been to gain 
support from Zionists in Palestine, which would also 
attract the support of Jews from all around the world. 
The British sought the support of Jewish communities in 
America in order to gain more support for an active role 
in the war from America. There was also the thought that 
winning the support of Jews in Russia would encourage 
Russia to stay in the war.30 However, these motivations 
were flawed because even with the support of Jews in 
both America and Russia, neither country changed their 
policies concerning the war. In fact, in the month prior 
to the publication of the Balfour Declaration, Russia had 
already stepped out of the war to deal with the Bolshevik 
Revolution.31

The Balfour Declaration proved to be another thorn 
in the side of the Hashemites. It exposed British interests 
in regards to Palestine, and proved that the British were 
dishonest when it came to dealing with Palestine and 
their promises to the Arabs. History would write off 
the Balfour Declaration as just another document in a 
World War, but to the Arabs who had thrown in with the 
Entente, it was yet another sign of betrayal and mixed 
interests that still plague Palestine and the Middle East 
today.
The Russian Revolution (1917)

In October of 1917, Russia had gone through a 
revolution that shook the very core of Western Europe. 
The revolution led to the release of the Sykes-Picot 
Agreement and other secret treaties drafted between the 
Russian Empire and their Entente in Western Europe. 
The revolution came to be known as the Bolshevik 
Revolution, and ousted Tsar Nicholas II and his royal 
family. With the collapse of the Russian empire and the 
the Hussein-McMahon Correspondence (1916), https://www.
jewishvirtuallibrary.org/map-of-ldquo-excluded-areas-rdquo-under-
the-hussein-mcmahon-correspondence-1916. 
28  Yapp, Making, 290.
29  Hashemite, The Great Arab Revolt.
30  Yapp, Making, 290.
31  Yapp, Making, 291.

withdrawal of their troops, the Ottomans were no longer 
pressured by the Russian empire to their east.32  

In addition to the Ottomans new tactical advantage, 
the Bolsheviks release of the secret treaties between the 
Tsar’s regime and his western allies, including the Sykes-
Picot agreement, led to distrust between the Entente 
powers and their Arab allies.33 The release of these 
documents was countered with the assurance from the 
British that their intent was to stand by the Arab peoples 
in their struggle for an independent Arab state. The British 
went as far as to amplify the promises made to their Arab 
allies and also tried to talk down their Arab allies by 
stating that their negotiations were merely conversations 
and provisional exchanges amongst the Triple Entente.34 

By the end of the war the Sykes-Picot agreement 
seemed all but abandoned. In fact, one could argue that 
the agreement should have been abandoned once the 
Russian revolution concluded in late 1917. The Entente 
powers’ original intentions, as expressed in the Sykes-
Picot agreement, never came to fruition. However, 
they provided guidelines for the actual partition of the 
Ottoman empire following the conclusion of the war 
along with the Hussein-McMahon Correspondence. The 
secrecy of the negotiations greatly contributed to the 
distrust between the Arabs and their Entente allies in the 
west. The nail in the coffin was the release of the secret 
treaties by the Bolsheviks in 1917. Regardless of the fact 
that the Sykes-Picot agreement never came to fruition, 
it is still an important event, affecting both the outcome 
of events following the First World War, and souring 
relationship between the West and the Middle East. 
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